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Főzőnőink és a szakácsnői 
tanfolyam .

Hazánkban, különösen az ország székes- 
fővárosában csak a legnagyobb, legelőkelőbb 
szálloda-vendéglőkben alkalmaznak férfi
szakácsokat, no meg nyaranta néhány na
gyobb fürdő vendéglőjében. A vendéglők, 
korcsmák túlnyomó részében a konyhai szol
gálatot szakácsnők, kézilányok, mosogató- 
nők végzik el.

Aki ismeri a mai élelmiszer-drágaságot, 
az tudja, hogy a főzésen ma nagyon kevés 
haszna van a vendéglősnek, a korcsmáros- 
nak s nem ritka az eset, hogy amit a bo
ron, sörön, szóval italkimérésén nyer, azt 
az ételkiszolgálásra ráfizeti. De hiába, a i 
vendégek érdekében a konyhával felhagyni ! 
nem lehet, bár vendéglősnek, vendéglösné- 
nek nagyobb nehézsége alig van, mint meg- ' 
felelő konyhai személyzet összeállítása és , 
alkalma a főzéshez értő szakácsnő szerzé- 
sere. Gyakorlati tény az is, hogy vendég- I 
lősnek, korcsmárosnak és nejeiknek soha a 
férfiszemélyzettel annyi bajuk és kellemetlen
ségük nincsen, mint a konyhai női személy
zettel.

Mikor arról volt szó egy alkalommal, 
hogy a pinczéri kiszolgálást általában női 
személyzettel végeztetnék, ezt a tervet nem 
annyira a rendőrség hiúsította meg, mint 
megijedtek attól inkább komoly vendéglő
seink és korcsmárosaink, és méltán.

Ha ugyanis akad a főzés mesterségéhez 
mondjuk: művészetéhez jól értő sza

kácsnő, annak olyan igényei vannak, hogy 
azt alig lehet kielégíteni, bár ma már egy-egy 
jó akácsnö fizetése a teljes és váloga
tása ./érinti el’.átáson kívül, száz. százhatvan 
koronára is rámegy havonként Melyik pol
gári, felsőkereskedelmi iskolát, vagy tanítónő- 
képzőt végzett kisasszony és mennyi idő 
alatt juthat ilyen jövedelemhez? Mindazon
által a legtöbb szakácsnő olyan durva maga
viseletét tanúsít a vendéglős és vendég-

lösné, tehát a kereset- és kenyéradójával 
szemben, hogy az szinte tűrhetetlen. A 
konyhában mindegyik kizárólagos paran
csoló u rnö akar lenni, mindenesetre nagyobb 
úrnő, mint az asszonya, akinek intézkedé
seit, ha teljesiti is, csak zsörtölődve, zúgo
lódva teljesiti. Ne adja a gondviselés, hogy 
valami hibájára figyelmeztessék, mert ak
kor azonnal készen van a felmondással. A 
szakácsnő példája ragadós, követik azt a 
kézilányok és a mosogató szolgálók is.

Ilyen körülmények között, mint már azt 
egyszer megírtuk, nem volna csoda, ha ná- ' 
lünk minden vendéglősné és korcsmárosné 1 
már fiatal korában megöszülne a konyhai 
kellemetlenségek mialt.

És ha keressük ennek az okát, megta- j 
láljuk abban, hogy nálunk nagyon k e v é s  í 
a k é p z e t t ,  g y a k o r l o t t  jófőzö sza
kácsnő. A képzettebb szakácsnők egy része i 
kivándorol Amerikába, ahova kicsalják őket. 
Newyorkban például nagyon sok a nagyon 
jól fizetett magyar szakácsnő, mert már a 
yankeek is erősen megkedvelték a magyar j 
ételeket. Ott nincsenek egyes vendéglők, ha- I 
nem úri házak és versenyeznek egymással 
magyar szakácsnő tartásában. A kivándor- | 
lók megfigyelő-szigetének, Nzw-Islandnak 1 
vendéglőj.ben is egy budapesti magyar sza- ' 
kácsnö van alkalmazva. Szóval, ismétel
jük nálunk minden vendéglős-konyhai kel
lemetlenségnek a s z a k á c s n ő h iá n y  az 
o k a , pedig hány jó fözönőt nevel a Dunán- 
tul, az Alföld, Szeged, Szabadka, Debre- 
vzen vidékei

Ez a kellemetlenség azonban más or
szágokban is megvan, nem csak Magyar- 
országon és más nagy városokban is, nem 
csak Budapesten. Németország egyes na
gyobb városaiban azonban segíteni igyekez
nek ezen a bajon. Maguk a szállodások, 
vendéglősök és korcsmáro.ok s z a k á c s n ő 
k é p z ő  f ő z ő i s k o l á k a t  tartanak fönn, 
ahol aránylag fiatal nők elég korán megta
nulják a főzés, a jólfőzés mesterségét és 
ha jól megfizetik is őket, bennük megbíz

ható, udvarias, mesterségét értő konyhai 
személyzetet nyer a vendéglős.

Vájjon nem lehetne-e nálunk is ekképen 
a szakácsnő-hiányon segíteni? Ipartársula
tunk és a »Magyar Szakácsok Köre« ér
demes vezérférfiai gondolkozhatnának a 
terv életbeléptetésén, akkor talán kikerülhető 
volna az is, ami ma tény, hogy igen sok 
vendéglcsnénk életének háromnegyed részét 
szakácsnő hiánya miatt a konyhában kény
telen eltölteni. IHÁSZ GYÖRGY.

termelők é j a vendéglősök,
E czim alatt M a n g o ld  Gusztáv ur a 

»Borászati Lapok« legutóbbi számában Írja 
a következőket:

»A szőlősgazda fáradságos eredményeinek 
természetes és kiegészítő része a vendéglős 
működése.

Igaz, hogy ma a kettő közé közbeékelö- 
dik még egészen feleslegesen a bornagy- 

i kereskedő és az alkusz, ami nem lehet csak 
a bortermelő, vendéglős és a tényleges fo
gyasztó kára, mert a termelő az, aki a 
bort előállítja, vagyis termeszti és a vendég
lős az, aki kiméri, értékesíti a fogyasztó utján.

Ezt a tényt közelebbről bevilágítani ugyan 
egészen felesleges, azonban annak konzek- 
vencziái mégis érdemelnek annyi figyelmet, 
hogy velük közelebbről foglalkozzunk.

Szerintünk tehát, úgy véljük, hogy az előbb 
nevezett két tényező együttműködése okvet
lenül előmozdítandó volna olyan czélszerü 
formában, amely a két különböző érdekeket 
képviselő, de azonos czélt szolgáló fél igé
nyeit kielégíti. Ma Magyarországon olyan 
nagy a terméshozam, hogy ezen kérdéssel 
foglalkozni nemcsak aktuális, hanem szüksé
ges is.

A szövetkezeti gondolat, amint jól tud
juk, minálunk nem hódított oly mértékben, 
mint aminő remények fűződtek hozzá. A 
borértékesitö részvénytársaságok és árukeres
kedelmi részvénytársaságok a válságos pénz
viszonyok folytán kihaltak vagy pedig leg
jobb esetben kihalófélben vannak, olyany- 
nyira, hogy üzletkörük egyharmadra van re
dukálva.

Ebből, de még sok más jelenségből azt 
látjuk, hogy legelsősorban a vendéglősök
nek kell a borértékesítés legelső faktoraivá
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válni, mert hiszen a valóságban tényleg a , 
borértékesítés körül nekik jut a legelső és 
legfontosabb feladat.

Már 1903. év végén a M a g y a r  Sző- , 
lö s g a z d á k  O rs z á g o s  E g y e s ü le te  
foglalkozott e kérdéssel és átiratot intézett 
a M a g y a r  V e n d é g lő s ö k  O r s z á g o s  ; 
S z ö v e ts é g é h e z ,  amely hozzájárult a 
tervhez, amely körülbelül ez volt: Egy b o r
b e s z e r z é s i  h i t e l s z ö v e tk e z e t  l é te 
s í t é s e  és ez a te rm e lő k  s z ö v e tk e 
z e t e iv e l  lé p n e  s z o ro s  ö s s z e k ö t i e -  , 
té sb e . Budapesten állandó borvásár léte- ' 
sülne, ahol a kisvendéglősök kisebb meny- ’ 
nyiségü borokat kapnának hitelbe is.

A kiküldött bizottságban G und el János 
elnöklete alatt G lück  Frigyes, K o m m e r 
Ferencz, M a lo s c h ik  Antal, M ü lle r  An- | 
tál, P e t á n o v i t s  József, szóval a vendzg- , 
lősipar legelső kitűnőségei vettek részt és I 
mégis határozathozatalra nem került a sor, [ 
mert az volt az általában hangoztatott né- j 
zet, hogy: a t á r g y a l á s  nem  ke- ! 
c s e g t e t  e r e d m é n n y e l.

Részünkről, amikor ezen eszmét újból fel
vetjük, tekintettel a körülményekre, hogy a 
nagy és tehetősebb vendéglősök ma már 
egyenes összeköttetésben állanak a termelő
vel, csak az á l l a n d ó  b o r v á s á r  eszmé
jét tartjuk kivitelre ajánlatosnak, már azért : 
is, mert a kisebb vendéglősök anyagi erő | 
hiányában ma csaknem mind a borkeres- i 
kedök hitelezésére vannak, azoknak kénye- ! 
kedve szerint utalva.

Hogy az ilyen állandó borvásár létesí
tése minő anyagi és erkölcsi támaszt igé
nyel, hogy annak létesítése minő feltételek 
és normatívák szerint történne, azt úgy vé- j 
lem, ma még taglalni kissé korai volna.

Azért, hogyha jelen néhány sornyi esz- | 
mecserénkkel nem érnénk el mást, mint azt, 
hog y  az  é r in tk e z é s  f o n a l á t  ú jb ó l  : 
f e lv e s s z ü k ,  úgy elértük vágyainkat. Az , 
aktualitás és az eszmének életrevalósága majd ; 
gondolkodásba ejti az intéző köröket és mind- j 
azokat, akiknek anyagi érdekeinek szálai ezen 
fontos kérdéssel kapcsolatban vannak és ' 
meg vagyunk róla*gyözödve, hogy az eszme i 
megvalósulásán m in d k é t  fé l j ó a k a r a t -  í 
tá l  és ő s z in te s é g g e l  f o g  m u n k á l-  j 
k o d n i, ami annak megvalósulását fogja 
eredményezni**.

A husfeldarabolási tilalom felfüggesztése. A
Husiparosok Országos Szövetsége, m in t az O r
szágos Iparegyesiilet szakosztálya, azt a ké re l
met in tézte a földm ivelésügyi m iniszterhez, hogy 
a husvizsgálati rendeletnek a más községekbe 
szállítandó húsok földarabolására vona tkozó  és 
a húsiparra igen sérelmes ha tá rozata it függessze 
föl. A szövetség akcziója s ike rre l já rt, a székes- 
főváros tanácsa f. hó 10-én érkezett á tira tá 
ban értesítette a Szövetséget, hogy a m iniszter 
az e lőterjesztett kérelmet, ha nem is egészen 
de legalább a főváros és a más községek 
közö tti lu isforga lonibau  teljesítette. A fö ldm ive-

lésiigyi m iniszternek a tanácshoz in tézett le ira ta  . 
a következőképpen hangzik:

Fo lyó év augusztus 30-án kelt 90.491. sz. le - . 
iratom kapcsán tudomás és további megfelelő | 
közlés czéljából értesítem a tekintetes tanácsot, I 
hogy a Husiparosok Országos Szövetségének 
(VI., G róf Z ichy Jenő-utcza 4. sz.) fo lyó  évi 
október 16-án elém terjesztett újabb kérelme , 
fo lytán az idegen községekből Budapest s z é - j 

k e s f ő v á r  o s t e r ü l e t é r e  b e h o z n i  s z á n -  , 
d é k o l t  f r i s s  h ú s o k ,  továbbá a székesfő- I 
városi közvágóhidakon l e v á g o t t  á l l a t o k -  , 
b ó l  s z á r m a z ó  é s  v i d é k r e  s z á l l í t a n d ó  
közfogyasztásra szánt friss húsok m ikénti dara
bolása tekintetében fenti szám a latt adott k ivé 
teles kedvezmények hatályát — figyelemm el a 
fennforgó m éltánylást érdemlő körülm ényekre 
legközelebb megadandó rendelkezésig m eghosz- 
szabbitom. —  Budapest, 1913. évi o k tóber 24.

G h i 11 á n y s. k.

H dalmát borkérdéshez.
Amilyen konokul hallgattak hónapokon át 

úgy a dalmát, mint a fiumei borkereske- I 
dök a dalmát borpancsolás ellen indított 
hajszáról, annyi sok panaszuk van most a ; 
bot kereskedelem állítólagos megbénítása miatt, j 
A »B. L.« újabban illetékes helyről a kö- [ 
vetkező hirt vette:

»A fiumei kikötőbe érkező mindennemű i 
bor vegyvizsgálata a törvény értelmében ak
ként történik, hogy minden egyes hordó 
tartalmát külön analízisnek vetik alá. Ez az 
analízis különösen a dalmát boroknál gyak- 
ían kimutatja, hogy a bor, ha nincs is sze
szelve, vízzel van keverve. A Darányi-féle 
bortörvény a kereskedelmi forgalomba kerülő 
bor vizezését megtiltja s a hatóság ennél
fogva nem engedheti meg a vizezett bor
nak vasúton való szállítását. Ez az oka an
nak, hogy sok dalmát borkereskedő nem 
tud túladni áruján, mert a magyar szak
értők a hamis, vizezett dalmát bort nem 
engedik a fiumei pályaudvarról még Ausz- j 
ti iába sem szállítani. A dalmát szőlöter- ■ 
meló rendesen kétszer szüretel. Először ki
szűri a szőlőből a jó mustot, amely Cukor
tartalmánál és egyéb kitűnő alkotórészeinél 
fogva elsőrendű bort ad. A második szűrés 
m ár p a n c s o lá s ,  mert a szűrt törkölyt 

j czukorral érlelik össze és vízzel feleresztve, 
kipréselik. Ez a magyar munkásbornak, pré
selésnek, vagy lőrének felel meg, amit házi 
használatra Magyarországon is szabad készí
teni, de forgalomba hozni nem szabad. A 
Fiúméban visszautasított dalmát borok nagy
része ilyen. Az osztrák és a magyar bor
törvény közti különbségnél fogva a lőrét 
Ausztriában szabad árusítani, nálunk azon
ban nem és az ország területére még akkor 
sem szabad behozni, ha az osztrák ható- | 
ságok származási bizonyítványt csatolnak is i 
hozzá. Megállapították ugyanis, hogy a dal- I 
mát szölönagybirtokosok és bornagykeres- 1 
kedök vagyonuknál fogva előkelő szerepet | 
játszanak a falujokban és rendesen községi !

birák, illetve polgármesterek is. Csak termé
szetes, hogy az általuk pancsolt saját 1, ,raik 
számára jó községi bizonyítvány, állítanak 
ki. Ezt pedig annál könnyebben megtehetik, 
mert a D a lm á c z iá b a n  v i z e z e t t  bo
ro k  h a m i s í t á s á t  a v e g y é s z n e k  is 
n a g y o n  n e h é z  k o n s t a t á ln i .  A sziklás 
dalmát szőlőhegyeken ugyanis nincsenek ku
tak és ezért nagy cziszternákban eső v i
z e t  g y ű j t e n e k  ö s s z e  a te rm e lő k  és 
a z t  k e v e r ik  a b o rb a . Az esöviz arány
lag igen tiszta, a kutviz szilárd alkotóré
szeivel szemben á s v á n y o s  s ó k tó  1 men
te s  és f e l i s m e r é s e  e lé g  k ö rü lm é
n y es . Ezért tagadják azután a dalmátok 
körömszakadtáig a vizezést. Tudott dolog, 
hogy a tiszta és erős, nagy czukortartalmu 
dalmát borok igen jól felhasználhatók a gyen
gébb minőségű magyar homoki borok fel
javítására és a dalmát borok nagyrésze 
éppen ezért magyar pinezékbe vándorol. En
nek a bornak Magyarország az egyetlen pia- 
cza, éppen azért a termelőknek, ha Ma
g y a r o r s z á g o n  a k a r j á k  é r t é k e s í 
t e n i  á r u jo k a t ,  a m a g y a r tö r v é n y e k 
h e z  k e l l  a lk a lm a z k o d n i ,  nem pedig 
a törvényeknek a borpancsolás szokásai
hoz «.

A »B. L.« derék laptársunk azt is meg
említi, hogy a múlt hó 13-án az O rsz á 
g o s  V e n d é g lő s - E g y e s ü le t  elnöksé
ge a Horvát-Szlavonországi Vendéglősök 
Országos Szövetségének titkára: P auli- 
k o v i c s Zrecsko bevonásával értekezletet 
tartott. A közel négy óráig tartó értekezleten 
nagyjából sikerül, egységes álláspontra jutni, 
végleges megállapodás azonban az egyes 
kérdésekre nézve csak e hó végével tör
ténik. Ezt a végleges megállapodást érdek
lődéssel kell várnunk, mert a dalmát petiót 
borok ellen eddig csak termelői részéről tör
téntek intézkedések és felszólalások. Kiván
csiak vagyunk az Országos Vendéglősök- 
Egyesülete határozatára, mely, hisszük, hogy 
a mi érdekeinket is szem előtt tartva, nem 
fogja kitenni a magyar bort a hozzá nem 
méltó konkurrenczia csapásainak és igy kar
öltve az eddig elért eredményeket fenntart
hatjuk, majd pedig a további ostromot visz- 
szaverhetjük.

A magunk részéről meg kell említenünk, 
hogy ez az »országos egyesület** nem azonos 
a V e n d é g lő s ö k  O r s z á g o s  S z ö v e t
s é g é v e l ,  mely sohasem dédelgette ravasz 
horvát testvéreinket. A kisvendéglősök ••iné 
országos egyesülete is v o l t  e ln ö k é n e k , 
S p r i n g e r  Józsefnek köszönheti a hot vé
tókkal való kaczérkodást. Springer a vágó
híd mellett mint marhacsiszár tartott egy kis 
korcsmát s ezidöben folyton Zágrábi),, és 
a horvát vidékekre járkálván, híveit még 
a horvátok zágrábi gyűléseire is elvitte az 
utána következő elnökük, K a s z á s  Lajos pe
dig a Budapestre vetődő horvátoka, nagy 
vendégszeretetben részesítette s azóta ölel
keznek olyan nagyon a magyarfaló hói vé
tókkal.

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz. gyógyvíz Kezelöséce Boest I eréz-körui;•

Telelőn utján adott rendelések egész nap felvétetnek. Minden Jobb lOszerOzletben és v e n d é g b e n  topható . ’ T e le f o n  3 6  -5

Mint asztali víz nagyon kellemes, jóbatá-i 
egészség ápoló ital.

A Budapest Szent-Margitszigeti iiditő 
gyógyvíz kezelősége. Bpest, Teréz-körut 22
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B O R H E G Y I  F.
b o k e r e s k e d  ő

B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (Saját ház) 
P i n c z é k :  B u d a f o k o n  é s  V .  k e 
r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 . .  s z á m  a l a t t .

Ajánlja a legjobb: franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőrö
ket gyári árakon. Belföldi borait az első hírneves borterm előktől a 
legjutányosabb áron szolgáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és 

pontosan te ljes ítetnek .

Pusztul a Hegyalja.
A hegyaljai borvidékre már hosszú idő 

óta szomorú idők járnak. A régi kormányo
kat azonban még sem foglalta le annyira 
a politika és az erőszak, hogy legalább 
valamennyire ne tudtak volna törődni a 
Hegyaljával és igy nem állott be olyan ka
tasztrofális romlás, mint az idén.

|?-:t a szomorú állapotot azért lehetett 
csak most konstatálni, mert a tokaji szüret 
most ért véget. És sajnos, a helyzet az, 
hogii az idei szőlő úgy minőség, mint 
mennyiség tekintetében sokkal silányabb, 
mim a múlt. évekbeli. Hogy a bor kvali
tása mennyivel rosszabb az eddigieknél, azt 
egyelőre számszerűleg meghatározni nem le
het, szakértők is csak néhány év múlva tud
nak pontos véleményt mondani róla, de a 
bormennyiség csökkenésére már most is van
nak adatok.

Legelszomoritóbb adat az, hogy mennyi 
termett a király szőlőiben, őfelségének To
kajban 25, Tarczalon 50 hold, Tolcsván pe
dig 30 hold szőlője van. A királyi szőlők 
rendesen 1500- 1800 hektoliter bort szok
tak termelni, az idén a kedvező tavaszi idő
járás folytán egyenesen kétezer hektóra szá
mítottak. Az id e i  b o r t e r m é s  a k i r á 
lyi s z ő lő k b e n  p e d ig  m i n d ö s s z e 3 0 0 
h e k to l i te r ,  amellyel 106 hordót töltöttek 
meg. De ugyanez a helyzet a többi sző
lőkben is. Gróf A n d r á s s y  Géza 42 holdja 
a rendes 800 hektoliter helyett 150 hektoli
tert adott, gróf A n d r á s s y  Gyula 70 hold
ja 250 hektolitert, herceg H o h e n lo h e  84 
holdja pedig a várt 1400 hektoliter helyett 
mindössze 230 hektolitert. A többi ariszto
kraták szőlői, gróf E s z t e r  h á z i  Gyula 45 
holdja, gróf C s á k y  Viktor 36 holdja, gróf 
Zichy Jakab 50 holdja, báró W a lh o t t  
101 holdja stb. szintén nem adták meg azt 
a iiH-nnyiséget, amelyre számítottak. Ugyan
csak igen silány a termés a kisbirtokosok
nál is.

És ha igaz az, hogy a bor kvalitása 
is messze mögötte marad az eddigi évek 
borainak, akkor az idei év esetleg katasz
trófát jelenthet a tokaji bor számára, mert 
hiszen egy-két év rossz termése folytán a 
tokai bor híres jóhirneve nagyon könnyen 
semmivé lehet.

Az idei rossz termésnek ez már meg
állni tható — főleg a peronospora volt az 
oka. í zen pedig okszerű eszközökkel és mun
káé igen könnyen lehetne segíteni. Nem 
bes iink az arisztokraták birtokairól, bár 
orsz jó s  érdekből az arisztokrata birtokok 
kézi' sebe is beleszólhat a kormány. Tény 
azonban, hogy a kistermelőket a kormány
nak minden eszközzel támogatnia kellene, 
bog egyetlen valódi speczialitásunk — 
anii hoz nem fűződik sem panama, sem 
kon pezió, — valóban a mienk marad
jon (»p. H.«

f l borravaló ellen.
Ma már csak a bécsi fontoskodás és naiv- 

ság hiszi, hogy a borravalózás terén ural
kodó képtelenségeken és visszaéléseken se
gíteni lehet. Európa minden más pontján tu
domásul vették bús rezignáczióval, hogy a 
borravaló is beletartozik a társadalom ama 
tökéletlenségeinek a sorába, amelyeket el kell 
fogadnunk, mert oly mélyen gyökereznek a 
társadalom életében, hogy nincs módunkban 
onnan kiirtani. Tudomásul kell vennünk, akár 
a bárányhimlőt, mely elkerülhetetlen, és rnely- 
lyel szemben legalább megvan az a vigasz
talásunk, hogy ha baj is, nem halálos. A 
borravaló elleni elkeseredett harcznak voltak 
már nálunk is bátor és elszánt hősei, ám 
olyan egy sem, ki elöbb-utóbb, küzdelme 
sikertelenségének láttán, be ne adta volna 
a derekát. A baksis ellen meddő a harcz, 
mert az érdemetlenül és könnyűszerrel való 
keresés vágya visszautasít minden tiltako
zást, visszaver minden támadást. Am Bécs- 
ben még hisznek a küzdelem sikerében, vagy 
ha nem, arra még alkalmasnak tartják a 
borravaló kérdését, hogy ánkétezzenek fö
lötte. Mert Bécsben ez is czél. Legutóbb 
a bécsi idegenforgalmi egyesület tárgyalt a 
borravalóról. Az előadó, L e h r császári ta
nácsos rámutatott arra, hogy a b o r r a 
v a ló  t ö b b n y i r e  a s z e m é ly i  é r i n t 
k e z é s  v é l e t l e n s é g é t ö l  fü g g  és a 
teljesített szolgálattal egyáltalán nem függ 
össze. Szállókban és kávéházakban gyakran 
olyan személyeknek is kell borravalót ad
nunk, a k ik e t  a z e l ő t t  nem  is l á t tu n k .  
Eddig minden küzdelem meddő maradt, sőt 
még rontott is a helyzeten, annyiban, hogy 
azóta némely szállóban fölszámítják a ven
dégnek a kiszolgálást, de emellett az al
kalmazottak is megvárják a borravalót. A 
kérdéshez hozzászólt még néhány császári 
és udvari tanácsos, de bár csupa ily előkelő 
ur törte fejét a megoldáson, erre nem akad
tak rá. Hanem néhány bizottságot mégis si
került megválasztaniok. (»B. H.«

Tanfolyam vincellérmunkások kiképzésire. A
tarczali v inczellériskola jó  szölöniunkások kikép
zése, ille tő leg  szőlősgazdáknak és szőlősgazdák 
fia inak a szőlőm i vetésben és a borkezelésben 
való kiképzése czéljából egyéves tan fo lyam ot tart. 
A tanfolyam  a jö v ő  évi januá r hó 7. napján 
kezdődik és deczember hó 30. napján ér véget. 
Fe lvéte lért 18. évüket betö ltö tt, egészséges, erős 
testa lkatú, magyarul Írn i és o lvasn i jó l tudó ma
gyar honpolgárok fo lyam odhatnak. A k iszo lgált 
ka lonákat előnyben részesítik. A fe lvett tanulók 
lakást és e llátást kapnak, de ennek fejében 380 
ko roná t fizetnek. Teljesen szegénysorsu, k ifogás
talan m agavise le tii tanu lók ezen összegnek vagy 
felerészének elengedésére számot tartha tnak. A 
fo lyam odványokat novem ber hó 20. nap já ig  az 
iskola igazgatóságánál ke lle tt beadni.

Az imperátor konyhája.
Az Imperátor tudvalevőleg a világ ez idő 

szerint való legnagyobb személyszállító ha
jója, amely Németország és Amerika közt 
bonyolítja le a személyforgalmat. Az ötven
ezer register-tonnás uszópalota a hajó-sze
mélyzettel együtt mintegy 6000 lelket fo
gadhat magába, elképzelhető tehát, hogy 
mily óriási mennyiségű élelmiszert kell en
nek a hajó-óriásnak fölvennie, hogy a hét 
napig tartó tengeri utón utasait és személy
zetét élelmezhesse. És micsoda konyháknak, 
főző- és raktárhelyiségeknek, edénynek és 
terítéknek kell lenni a hajón, hogy az ét
kezés és tálalás rendben mehessen végbe.

! A világ e legnagyobb hajójának konyha
üzeme pedig a kiváltságosak és a gazdag 
utasok részére való exquisit Ritz-Carlton- 

| étterem kivételével amely mint külön 
magánüzem szerepel a hajón egy fő
szakács vezetése és felügyelete alatt áll, a 
kinek a föszakácshelyettes és egy egész se
reget kitevő alkalmazott segédkezik. A ha
jón öt konyha van, mindegyik egy-egy első 

| szakács vezetése alatt. A konyhák felosztása 
I pedig a következő: 1. elsőosztályu konyha,
■ amely 800 elsőosztályu kajüt-utas. élelme- 
. zését látja el; 2. a II. oszt. és a III. oszt.
I konyha, egyenként 900—900 II., illetve III. 

osztályú utas élelmezésére; 3. ezeken kívül
i van még két gőzüzemű konyha 1800 fedél

közi utas és az 1000 főt kitevő hajósze
mélyzet élelmezésének ellátására és külön 
egy zsidó rituális konyha. Az egész kony
haüzem személyzete (szakácsok, sütők, kuk
ták, ezukrászok stb.) mintegy 110 főre rúg. 
A konyhák fölszerelése a modern technika 
és hygienia minden vívmányát felöleli. A 
nagy főzőgépek, egyenként 6—8 fütőhellyel, 
a legmodernebb göz-sütökemenezék, elektro
mos üzemü sonkafőzőgépek, patent tojás- 
fözőszerkezetek, passzirozó és egyéb efféle 
segédeszközök és gépek alkotják a konyhák 
pompás és kényelmes berendezését s az 
edények mosása is géperővel, elektromos 
utón történik. Úgy a konyhák, mint a kony
haszemélyzet munka- és lakóhelyiségeinek 
tiszta és friss levegőjéről és szellőztetéséről 
elektromos ventillátorok gondoskodnak. A 
főszakácsnak az elsőosztályu konyha mellett 
külön irodája van. Ezt a hajó-föszakácsot 
pedig a szárazföldön foglalkozó kollégái 
előkelő és kitünően fizetett állásáért ugyan
csak irigyelhetik, bár állása nehéz és való
ban nagy felelősséggel jár. T h e o d o r  C. 
S tü t e  ur, az Imperátor főszakácsa, ez
előtt az azelőtti legnagyobbik hajón, a »Kai- 
serin Auguste Victoria« konyhaüzemében 
teljesített mindenki legnagyobb megelégedé
sére szolgálatot s személye, tudása és pra
xisa a lehető legnagyobb garancziát nyújtja 
arra, hogy a nagy hajó utasai a lehető 
legjobban, pontosan és tisztán lesznek ki
szolgálva. Akik pedig luxuriozusan, teteme-

ELKÖK: WINDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG. 
G yógyaszu, szam orodn i és asz ta li b o 
ra i fe lü lm ú lh a ta tla n o k . Kapható mindenütt. 
Á rjegyzők et k íván atra  in gyen  küld. 

Központi iroda :
Budapest, VI. kér., T e réz-kö ru t 25. sz.
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A Szántói savanyuviz főraktára
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f éltékének ismerete. Fényes bizonyítékot szol
gáltat erre a legfrissebb amerikai statisztika,

| amelyből kitűnik, hogy az odavaló női tár
sadalom nem henyél, sőt derekasan dolgo-

! zik. A hivatalos statisztikai felvételek sze- 
’ rint ugyanis 61.000 nő mint varrónő fog

lalatoskodik. 70.000 a házi cselédség száma, 
í nyomdákban 4500 nő talál munkát, sőt 
. vannak olyanok is, a számuk 4721, akik a 

bányákba is lemerészkednek s a föld mé
lyében dolgozva keresik kenyerüket. Az 

I amerikai postahivatalok 35.000 hölgyet fog- 
■' lalkoztatnak, közel ugyanennyi nőt foglal- 
1 koztat a telefon és a távirda, 130.000 nő 

pedig mint tanítónő tanítással és népneve- 
í léssel foglalkozik. A jutagyárban mintegy 

30.000 nő dolgozik, más iparüzemeknél kö- 
j zel 100.000 nőmunkás van alkalmazva, a 
I kereskedelmi és irodai foglalkozások terén 
j mintegy 400.000 női alkalmazottat számol

tak össze, sőt még a mezőgazdasági mun
kával is mintegy 50—60.000 nő keresi ke
nyerét. Ezek a számok arról tanúskodnak, 
hogy a munka révén közeledik Ameriká
ban a nőemanczipáczió a teljes megvalósu
lás felé, aminthogy tulajdonképen nem is 
azok a hölgyek a nők egyenjogúsításának 
igazi harezosai, akik a szalonokban thea 
és csokoládé melett, vagy népgyüléseken a 
szónoki pódiumon és a la angol suffra- 
gettek utczai zavargásokkal csinálják a 
nőemanczipácziót és rossz czikkeket Írnak 
a boulevard-ujságokba, hanem azok, akik 
dolgoznak s munkájukkal tesznek bizony
ságot arról, hogy a női társadalom meg
érett és méltó az egyenjogúsításra.

A helytelenül k iró t t  ir.é rlékh ite lesiiésl d ijak  és 
pó td ijak visszatérítése tárgyában a kereskedelm i 
m iniszter nov. 21-én 21.469— 1913. sz. a latt a 
kővetkező rendeletet bocsátotta k i:

Az 1912. dec. 31-én 95.035. sz. rendelette l meg
á lla p íto tt m értékhite lesitési d ijaknak vagy p ó t
d ijaknak a hitelesítésre köte lezett felek á lta l való 
lerovása a lkalm ával e lő fo rdu lha tnak olyan esetek, 
hogy vagy a h itelesítést kérő felek helytelen 
bejelentése, vagy az á llam i mértékhite lesítő kö 
zegek h ibája, avagy egyéb okok következtében 
helytelen d ijle rovások eszközöltetnek.

M inden ily  esetben jogában á ll a helytelen 
befizetést te ljesíte tt félnek az általa tu lfize te tt ösz- 
szegnek visszatérítését kérelmezni.

Az ily  irányú  kérelmek, ha a hitelesítést az 
á llam i mértékhite lesítő h ivata lok végezték, a in. 
k ir . központi m értékügyi intézethez, lm pedig 
a hitelesítést az intézet végezte, hozzám in té-' 
zendők.

Érdemleges elbírálás alá azonban ilyen ké- 1 
relmek csak a kkor vétetnek, ha:

1. a hitelesítés napjátó l számított 60 napon 
belül nyujta tnak be,

2. ha a kérvéntjhez az ille tő  hitelesítésről 
k iá llíto tt (li)szelvénttnijugta csatoltatik.

A ni. k lr . központi mértéküggi in tézet a hozzá 
bengujto tt díjvisszatérítés irán ti kérelmeket salát ! 
hatáskörében intézi el. j

A mértéküggi intézetnek a helgtelenlil k iró tt 
d ijak visszatérítése tárggában hozott határozata ! 
ellen a kézbesítéstől szám ított 15 napon bellii I 
hozzám felfo lyamodásnak van helye.

scn drágábban, de azérí éppen nem jobban | 
kivannak étkezni, azok a R i tz -  C á r lto n  ' 
csodás pompával díszített éttermét vehetik i 
igénybe, ahol kitűnő szalonzene mellett ét
kezhetnek és társaloghatnak a duserszényii ' 
előkelő utasok.

Az óriás uszópalota szükségletéről és ,
proviantirozásáról a következő tájékoztató ! 
adatok adnak közelebbi felvilágosítást: j
Az Imperator a hét napig tartó Hamburg 
Newyork közötti útra a következő mennyi
ségű élelmiszereket hajózza be: 22,000 kilo- í 
gramm friss húst, 48,000 darab tojást, 55,000 1 
kilogramm burgonyát, 12,500 kilogramm friss ! 
főzeléket, 6000 konzerv-dobozt, nagymeny- 
nyiségü befőttet, kétszersültet, rengeteg fű- | 
szert, 6500 liter friss tejet, 5200 doboz kon
denzált tejet, 3000 kilogramm kávét, 180 
kilogramm teát, 200 kilogramm csokoládét, | 
és még egy egész sereg más élelmiszer- j 
árut. Beraktároz ezenkívül az Imperator a ; 
hajó pinczéibe 700 üveg u. n. reggeli bort, I 
5000 üveg fehér bort, 4500 üveg vörös
bort, 3000 üveg pezsgőt, 2200 üveg likőrt 
és cognacot, 28,000 üveg elsőrendű és 15 
ezer üveg hamburgi sört és 15,000 üveg 
ásványvizet, a rengeteg mennyiségű édes 
ivóvizén felül.

C S A R N O K ,

Szeresd a gyerm eket!
Szeresd a gyermeket, csókolva, ölelve,
S boldogan érzed, hogy angyalt ölelsz benne. 
Szemében a jóság s ártatlanság ragyog, 
Gyermekek, ti vagytok a földi angyalok.

Az ég és föld között volt egy szép aranyhid, ' 
Ez a hid eltörött: ma fogytán van a hit: 
Hitre hévül, aki csókol gyermek-orczát 
Gyermekeké tanít Jézus a menny- i 

ország. |
„ | 1 
blet pusztaságán tövisek teremnek,
A tövisek között liliom a gyermek;
Fehér liliomok, mig nyíltok körülünk,
Mi is tiszták vagyunk s veletek örülünk,

Jobbak leszünk, mikor tart imádkozástok:
Az Istennek tetsző, jó illatozástok;
Rossz útról a bűnös menten visszafordul, 
Áldást mond reátok s a könnye kicsordul!

Sántha Károly.

N őem an czip áczió  Am erikában.
Ameiikáról nem is olyan régen csak mint 

a bizarr exotikumok, humbugok és határ
talan lehetőségek klasszikus hazájáról em
lékeztek meg az emberek, holott ma már 
mindenki egyértelmüleg elismeri, hogy az 
Egyesült-Államok a munka hazája és se
hol a világon nincs még egy másik olyan 
ország, ahol az emberek annyira értékelnék | 
az időt -és becsülnék a munkát, mint ép
pen az ezelőtt agyonfigurázott Unióban. A 
munkából pedig kiveszik, még pedig alapo
san, részüket a nők is s az amerikai nőbe 
már gyermekkorában belenevelik a bussmes ' 
a munka és a vagyongyűjtés ideáját, sőt ' 
az újabb nemzedéknek már a vérében van j 
a munka tisztelete és szeretete s az idő !

A  -ka rácsonyi b azá ro k*. A  budapesl-józselvá
rosi kiskereskedők egyesülete, melynek megala
kítása kö rü l F r e n r e i s z  Is tván  nagy vendéglős 
barátunk is o ly  sokat fá radozo tt, legutóbbi ülé
sén elhatározta , hogy a jó tékonyczé lu  vásárok
nak, bazároknak stb. deczember hóban való meg
tartása ellen m ozgalm at in d it. Az egyesület a 
fővá ros i tanácshoz ké rvé ny t ado tt be, melyben 
rám utat a rra , hogy az ilyen vásárok súlyosan 
ká rosítják az iparosoka t és kereskedőket, akik 

j az am úgy is válságos gazdasági viszonyok kö- 
! zö tt összes reménységüket a karácsonyi for_
J galomba helyezik. Az egyesület fe lhívta  a buda- 
| pesti kereskedelm i és ipa rkam ará t és a fővárosi 

kereskedő-egyesületeket, hogy támogassák ebben 
i az akcziójában, melynek csak úgy lehet ered- 
| ménye, ha sike rü l a társadalm at az ilyen jóté- 

konysági vásárok időszerűtlen vo ltá ró l meg
győzn i. M i ezt az akcz ió t a M . kereskedők 
L a p já « -va l együ tt nagyon helyénvalónak tart- 

1 juk, m ert igazán lehetetlen azt tű rn i, hogy egyes 
i exk luzív  k ö rö k  vagy egyesületek t e k i n t é l y e s  

ö s s z e g e k e t  v o n j a n a k  e l  a t á m o g a 
t á s r a  m i n d e n k é p p e n  é r d e m e s  f ő v á 
r o s i  ü z l e t e m b e r e k t ő l .  A egyesületeknek 
és jó tékonyság i kö röknek az egész esztendő ren
delkezésükre áll, nagyon is jo go su lt tehát az a 
kívánság, hogy a deczember hónapot a hiva
tásos üzletembereknek engedjék át, akiknek gyak- 

i ran egész exisztencziá juk e ttő l a pár héttől függ.

i <*<*<*<*<••:*

Társas reggelik.
Deczember 5-én : Oundel Károly étter

mében, VI., Állatkert.
Deczember 12-én: Pelzmann Ferencz ét

termében. VIII., „Pannónia" szálloda.
Deczember 19-ikén: Kömmé? Ferencz 

éttermében IV. „Vadászkürt“-szálloda.
Deczember 26-án: Karácsony szent ün

nepén nem tartatik társas reggeli.

„Jó b arátok 44 ö ss z e jö v e te le i:
~ Deczember 10-én Majer István vendég

lőjében, IX., Drégely-utcza 9.
Deczember 17-én Szuchy Károly ven

déglőjében, V., Nádor-utcza 20.

Löwenstein M. utóda Horvátit Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11 24. Évtizedek óta az ország
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11 48.)

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa
fin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Vendéglőkben, kávéházakban, éttermekben 
rendkívüli kedveltségnek örvend a

paptam ásí Lythia gyógyvíz!
Vizelethajló és hugysavoldó! Vesebajoknál nélkülöz

hetetlen !

Főraktár: Brázay Kálmán czégnél, 
V  Budapest, Vili., Baross-utcza 43. f*
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a k iv á ló  b ő r -  és l i th iu m o s  g y ó g y fo r rá s ,  vese- és h a lh ó ly a g b a jo k -  
n á l, kö s z v é n y n é l, c z u k o rb e te g s é g n é l, v ö rh e n y n é l,  e m é sz té s i és 

lé legzé s i s z e rve k  h u r u t ja in á l k itű n ő  h a tású .
SCHULTES ÁGOST Szinye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 8.

Terra incognita.
Melyek a mai vendég lő i (k ö z ) élelmezés h á trá 

nyai és hogyan  lehe tne  azokon  segíten i ?
(Fo ly ta tás.)

A mai szokások és berendezkedés m elle tt nem 
is veheti ezt tő lünk  rossz néven a közönség, 
hiszen a m ondott o koknál fog va  ö  maga kény
szerít bennünket erre . G azdasági szem pontbó l 
pedig m indenki belá tha tja , hogy a vendéglős 
elsősorban üzletem ber és csak 96-od sorban h i
giénikus vagy re fo rm er. A szakács pedig első
sorban fize te tt a lka lm azott, aki m indvég ig  ta r 
tozik gazdája é rdeke it Is tápo ln i, még a kko r is, 
ha az nem fedi m indenben az egészséges táp
lálkozás követe lm énye it.

Vendéglősnek és vendégnek egyaránt érdeke, 
hogy ezek az á lla po tok  és a vele kapcsolatos 
bajok, a fennálló  lehetőség szerin t a m inim um ra 
redukálódjanak. Ennek a czélnak az elérésére 
kél fontos teendőnk van. E lőször: meg kell ta 
nítani a vendéglő i személyzetet (a konyhasze
mélyzetet) a rra , hogy az e lkerülhetetlenü l m eg
maradó kész é te leket m iképen kell eltenni más
napra vagy harm adnapra úgy, hogy azok id ő 
közben az egészségre árta lm asakká ne v á l
janak.

Másodszor: m agának a vendéglő i közönség
nek a frissen készíte tt ételek irán t va ló  vágyá t 
mesterséges u tón fokozn i kell.

Az első fe ladat keresztü lv ite léné l főképpen arra 
kellene figyelem m el lenni, hogy a tej, te jfe l, 
hagynia és savas anyagok (cz itrom , eczet) hozzá
tételével készített ételeknek, vagy is  általában 
minden -szószos- é te lnem iinek egyik napró l a 
másikra vak) e ltéte lét a lehetőség szerin t ke 
rülni kell. Ha ped ig  ez időnként lehetséges nem 
volna, akkor m indenki sz igorúan ügye ljen a rra , 
hogy az ilyen  é te lkonzervá lás tiszta  és szagtalan 
jégszekrényben, porczellán vagy kifogásta lan  zo - 
mánezozott edényekben, de semmi körü lm ények 
között zom ánczozatlan fémedényekben (kü lönö 
sen vörösrézedényekben) ne történ jék.

A vendégeknek a friss ételek irán ti vágyát 
pedig nagy m értékben lehetne fokozn i, ha ná
lunk is bevezetnék az angolokná l d ivatos -g r il l 
rooui ■ rendszert. V agy is  benn az étteremben 
üveges hűtőszekrények a la tt k iraka tszeriien  he
lyeznék el a gusztusos nyershusféléket, m elye
ket azután m egfele lő berendezés m elle tt o tt, a 
vendég szeme e lő tt készítenének el. Ezzel meg 
lehetne kedve lte tn i a roston  és nyárson sült 
hús és halfé léket is, m elyeknek tudva levő leg  nem
csak az ize kü lönb, az elkészítés módja egész
ségesebb és természetesebb, hanem egyben a 
tápértéke is nagyobb lesz, m intha ugyanazt a 
hiisanyagot sülve, főve  vagy páro lva  készíte
nék el.

Sőt még más e lőnyös o lda la  is vo lna ennek; 
nevezetesen hozzá járu lna a vá gy in g er gerjesz
téséhez, melynek ped ig  az emésztésben nagy fon 
tossága van. Egy o rosz tudós, P aw low  m uta
tott rá erre az igazságra  és a mindennapos 
élet számos je lensége fényesen igazo lja  ezt a 
tételt*. Érdemes ezzel fog la lko zn i, m ert ebből ta 
nulja meg az em ber leg inkább, hogy hogyan kell 
étkeznie.

Paw low ugyanis azt m ondja, hogy a jó  emész
téshez szükséges nyál és gyom ornedvek bőséges 
elválasztása közve tlenü l az é te lek fe lvéte le előtt 
kezdődik és ez a nyálképződés nem a g y o - 
morii.ik, hanem az agynak m űködése fo ly tán  kö 
vetkezik be. R endkívül érdekes kísérle ti Igazo - 

- az idei drezdai In te rna tlona lls  hygien lkus
kiállításon lá ttam .

Ennek a tudom ányos igazságnak megisme
rést Ih'J sok m indent meg tudok  magamnak ma- 
9B&rázni. M ost már tudom , hogy m ié rt indul 
mcg az embernek a nyála , ha egy kedvencz

ételének pompás elkészítési módjáról ta rto k  neki 
e lőadást; tudom, hogy m ié rt készít pl. dr. Szuly 
A ladá r mesés és gusztusos k iraka to t és röv id  
csámcsogás után m ié rt té r be hozzá vásárolni 
sok o lyan ember is, k inek néhány perez e lő tt 
semmi vásárlási szándéka még nem v o lt és semmi 
éhséget még nem é rze tt. M o s t mar tudom, hogy 
m ié rt jön  meg az embernek az étvágya »evés 
közben*, ha va lam i gusztusos és ízletes é te lt 
teszünk eléje és m ié rt nem tudja ugyanakkor, 
ugyanaz az ember a legdusabb tápértékü fa la 
to t lenyeln i, ha az neki nem Ízlik, ha szomorú 
gondo la tok tö ltik  be le lkét, vagy akárm ilyen mel
lékkörülm ény, pl. egy p iszkos szalvéta már evés 
e lő tt degusztálta. Ez ny ilván  az agy munkája, 
amelyben ilye n ko r kellemetlen képzetek dom iná l
nak és e lnyom ják azokat a képzeteket, melyek 
az emésztéshez és evéshez szükséges nedvek k i
választását idézik elő. M á r csak azért is szük
séges, hogy a vendéglő i üzem egész vonalán 
a legteljesebb rend és tisztaság ura lkod jék. Ha a 
vendég m ár e lőre undorra l ül le az asztalhoz, 
a kko r az ő táplálása még a ra tioná lis  konyha 
bevezetése és minden áldása mellett sem lesz 
tökéletes. Tehát nem szabad elhanyagolnunk a 
jövőben sem, sőt a lehetőségig tökéletesítenünk 
ke ll a gusztusos tálalásnak és díszítésnek kér
dését. Túlzásba mennünk persze — szintén 
nem szabad és a sok csicsónék és galambok 
helyett inkább az egyszerű és nemes ‘ díszítésre 
ke ll törekednünk. Fontos ezenkívül az is, hogy 
a vendég maga is betartsa a helyes étkezés 
legelem ibb szabálya it, m ert am ig a kapkodó, 
gyors, ideges evésnek, az ételek tökéletlen meg- 
rágásának, az ételek és ita lok  tu lfo rró  vagy tu l- 
hideg fogyasztásának, az evés közben való bő
séges ivásnak stb. á lta lános rossz d iva tja  meg 
nem szűnik, add ig  a leg jobb  ételek is emésztési 
zava roka t fognak előidézni. Francziaország é t
term eiben gyakran ta lá lunk ilyen fe lírásoka t: »A

| jó  rágás félem észtés-. »A k i lassan eszik, az gya
ra p sz ik - stb. (Fo lyt, köv.)

A pinezérek m unkakönyvé. A budapesti kávés
segédek szakosztálya a polgárm esterhez kérvényt 
ado tt be, amelyben panaszt tett az ellen, hogy 
a kerü leti e lö ljáróságok a p inezérm unkakönyvek 
k iszo lgálta tásánál nem já rnak el ke llő  kö rü ltek in 
téssel és o lyanoknak is adnak ki m unkakönyvét, 
a k ik  a kávéházi szakmát nem is ism erik.

A p inezérm unkakönyvek kiadásának korlátozása 
érdekében azt kéri a szakosztály, hogy a mun
kakönyvek  kiá llítása e lő tt az e lö ljá róságok a 
m unkások h iva to tt testületét is hallgassák meg. 
Intézkedést ké rt továbbá a szakosztály arra 
nézve is, hogy az ügynökök a helyközve titésért 
sz igorúan a ta rifa  szerint esedékes d ija ka t szed
jék és hogy zugügynökök a helyközvetitésnél 
ne működhessenek közre. A z t kérték végül, hogy 
m ive l a he lyközve titö  ügynökök a f  ö p i n c z é - 
r e k  h e l y e t t  l e t e t t  ó v a d é k o k é r t  
u z s o r a k q m a t o t  s z e d n e k ,  az óvadékokat 
ne  készpénzben, hanem vagy taka rékbeté ti k ö n yv 
ben, vagy megfelelő értékpapírokban  helyezzék 
letétbe. A polgárm ester ezt a panaszt kiadta 
a kerü leti e lü ljá rók értekezletének, amely meg
á llap íto tta , hogy a p inezérm unkakönyvek kiadása 
kö rü l az ipa rtö rvé n y  alapján já rn ak  el az e lü l
já ró k . Szerintük a munkások testü letének meg
hallgatása az ip a rtö rvény  keretén belül nem le
hetséges. A tarifaellenes d ija k  szedése ügyében 
pedig  csak a k k o r  I n t é z k e d h e t i k  a z  
e l ü l j ó r ó s á g ,  h a  a s z a k o s z t á l g  k o n 
k r é t  e s e t e k e t  j e l e n t  b e . A n ti ped ig  az 
óvadék le téte lére  vona tkozó  kérést ille ti, a kerü
le ti e liU járóknak az a vélem ényük, liogg  ennek a 
kérdésnek s z a b á l y o z á s a  s z a b á l y r e n d e 
l e t !  u t ó n  le h e t s é g e s .

Közgyűlések.
A Budapesti K özponti Te jcsarnok Szövetkezet

m últ hó 29-én ta rto tta  B a r  c z a K á ro ly  e lnök
lésével rendes évi közgyűlését. Az igazgatóság 
jelentése szerin t a le fo ly t üzleti év eredmény? 
kie légítő  vo lt. A szövetkezet ez évben közel 
33 m i l l i ó  l i t e r  t e j e t  h o z o t t  f o r g a 
lo m b a ,  a t a v a l y i  28 m i l l i ó  és az ezt 
megelőző év i 24 m illió  lite rre l szemben, úgy, 
hogy a szövetkezet te jfo rga lm a  az u tóbb i két 
évben majdnem k i l e n c z  m i l l i ó  l i t e r r e l  
e m e  I k e d e 11. Ezzel kapcsolatban a berendezés 
megfelelő kiegészítése vá lt szükségessé és egy- 
szesrmind a fióküzle tek száma 180-ra szapo- 
r itta to tt .  A közgyűlés meleg szavakban búcsúzott 
el e lnökétő l, Keg levich Gábor g ró ftó l, k i egész
ségi o kokb ó l vá lik  meg á llásátó l, va lam in t H a r 
k á n y i  János bárótó l, k i kereskedelem ügyi m i
n iszterré  tö rté n t kinevezése a lkalm ából m ondott 
le igazgatósági tagságáró l. Az igazgatóság e 
két k ivá ló  érdemes tag ja  másfél évtizeden át m ű
k ö d ö tt közre önzetlenül a szövetkezet fejleszté
sének, a fővárosi te jp iac konszo lidáczió jának és 
a mezőgazdasági érdekek, helyes irányban va ló  
védelmének munkájában és ezért T  h é k Endre 
szövetkezeti tag  indítványára  a közgyű lés őszinte 
há lá já t és köszönetét jegyzőkönyvbe  ik ta tta  és 
e lhatározta , hogy m indkét lem ondott igazgatósági 
tag  arczképét megfesteti. Végül az igazgatóságba 
m egválasztattak B a r c z a  K á ro ly  (elnök), B e e r  
Henrik, dom onyi H o r n o n  y Ödön, T e l e k i  T i
bor g ró f és H i r s c h  A lb e rt d r., a fe lüg ye lő - 
b izottságba pedig m aglód i W  o d i a n e  r  János 

| (elnök), G r i i n w a l d  V ilm os, S e r  b á n  János és
I S c h l i c h t e r  Iz idor.

A K őbánya i P o lgári Serfözö Részvénytársaság
novem ber 29-én ta rto tta  huszonegyedik évi ren
des közgyű lését. A z  igazgatóság és fe lügye lő - 
b izottság  je lentését a közgyűlés tudomásul vette 
és e lhatározta , hogy a 20. számú részvényszel
vényt deczember 1-tő l kezdve 22 koronáva l vá ltja  
be. A sze lvényt bevá ltja  a társaság pénztárán 
k ívü l a M a g y a r Á lta lános H ite lbank, a M a g ya r 
L eszám íto ló- és Pénzváitóbank, az A ng o l-o sz trák  
bank budapesti fiókte lepe, továbbá  a K. k. p riv . 
oest. K red itans ta lt fü r Handel & G ewerbe Becs
ben. Az igazgatóságba madarasi B e c k  M iksa 
báró, T ó s z e g i  F r e u n d  Em il, szegedi L u 
k á c s  József és P ó s c h  Gyula ú jbó l beválasz
ta ttak . A fe lügye lő -b izo ttság  tag ja iu l a lsóterényi 
A u e r  Róbert, F r a n k i  A ladár, H a va s Em il 
M é n  d l  Gyula és W in  k i é r  Géza ú jbó l m eg
vá laszta ttak. M iu tán  a most bevá ltandó sze lvény
nyel a sze lvényiv k im erü lt, a részvénytársaság 
uj sze lvényiveke t bocsátott k i, am elyeket a M a - 
n ya r L eszám íto ló- és P énzvá ltóbank a sze lvény
u ta lvány ellenében szo lgá lta t k i a részvényesek
nek.

KÜLÖNFÉLÉK.
Eljegyzés. L á n g  Im re arad i kávéháztu la jdonos 

m últ hó 18-án lépett Hymen rózsa lánczaiba B o z - 
z a y  Irén  kisasszonnyal, B o z z a y  B á lin t keszt
hely i szállodás bájos leányáva l. A z  e ljegyzési 
ünnepélyen a bo ldog  jegyesek rokona i és is 
merősei nagy számmal ve ttek részt. Isten á l
dása legyen a tiszta  szerelem ből kö tendő  fr ig y e n !

E sk ilvő k . P o g á n y  A la dá r Sopronkopácson 
m ú lt hónap 22-ikén  esküdött ö rö k  hűséget M  o -  
z e r  M im i kisasszonynak, M o z e r  S ándor szom 
ba the ly i vendéglős szépséges leányának. —  Esz
tergom ban m ú lt hó 19-én vezette  o ltá rho z  A 1 - 
b e r  11 József főp lnczér N e u m a n n  M a rg it  k is 
asszonyt. A  m e g kö tö tt fr ig ye ke n  Isten áldása 
le g y e n !
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NAGY IGNACZ
■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest, Vll., Károly-körut 9.

A já n lja  dúsan fe ls z e re lt ra k tá rá t m inde nnem ű p i n c z e f e l s z e -  S a já t p a la czkku p a k  
r e l é s i  c z ik k e k b e n  ú g y m in t : borsz iva ttyuk , oum m icsövek, g y á r
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók k ise b b  és n a g yo b b  „  , . . .

h o lla n d i és asbest szűrőkészülékek, boros palaczkok, pa ra faguda - M ftg J  Oü 119.1 . '0  

szók, továbbá  k ü lö n fé le  ren d sze rű  borsa jtók, szőlőzuzók. e rjesz tő

tö lcsérek, faedények, permetezők ra ff iá b a n  stb ., stb. ---------  P in g g a u . = =

Újévi üdvözletek. M indazokat, k ik  u jévi szá
munkban ú jév i üdvözle tüket közölte tn i óha jtják, 
kérjük, hogy ebbeli megrendeléseiket lehetőleg 
karácsony e lő tt kü ld jék be. K ö z l é s i  d i j  2 
k o r o n a .  M eg nem rendelt üdvözleteket közzé 
nem teszünk. A k i a d ó h i v a t a l .

M iskolczi h ir. B ö c z ö g ö  József m iskolczi szál
lodás ka rtársunk az o ttan i -Pannónia«-kávéházat 
átvette, az eddig tulajdonában vo lt -Abbázia® 
kávébázat beszüntette, a »Böczögö-plncze« ét
term ét pedig a -Korona«-szállodába helyezte át.

A  Bácskából. Kulán a -H ungária«-szá llodá t 
H a lá s z  János régi vendéglős kartársunk ujonan 
berendezte, azt rézágyakkal és uj bútorokkal, 
va lam int jó  konyhával lá tta  el. Ü dvözö ljük!

Békéscsabán a -N á d o r-s z á llo d á t R e i c h a r  d t 
József szállodás ismét saját kezelésébe vette. Rei- 
chardt kartársunk igyekezni fog, hogy jó  konyha, 
tiszta vendégszobák és figyelmes kiszolgálás á lta l 
régi jó  hírnevére most is méltó legyen.

Ungváron a -K o ro n a —szállodát K o  n t i 1 o - 
v i c s  Emil pancsovai szállodatulajdonos ö rö k 
áron megvette s azt díszesen á ta lakítva, köz
ponti fűtéssel és v illanyv ilág ítássa l látta el.

Gyászrovat. S c h m id t  A la jos szombathelyi 
vendéglős életének 48-ik  évében jobb lé tre  szen- 
derült. —  ö zveg y  C s é m y Gáborné, néhai 
C s é m y  Gábor v o lt  szabómester, később ven
déglős özvegye, életének 63-ik évében elhunyt. 
— G ö m b ö s  Lajos budapesti vendéglős, a k is - 
vendéglösök vezére, e lhunyt. Béke pora ik ra !

V endéglő-á tvételek. Nagykanizsán a Kaszinó- 
vendéglőt M e r  f  é l t  z Ferencz vette át. —  Jols- 
ván a fürdőkerti vendéglőt S e p e r  János nagy
szebeni főpinczér vette bérbe. — Kolozsváron 
a W esselényi-utczában G r ó s z  M árton  kóser- 
vendéglőt n y ito tt. Nagyatádon a - K o ro n a -  
szállodát G r ó s z  M ó r vo lt érseku jvári és p e tro - 
zsényi szállodás kartársunk vette á t s azt teljesen 
újonnan berendezte. Medgyesbázán az -O tt
hon'‘ -szá llodát G r ó s z  M ó r kereskedelmi utazó 
megvette. Munkácson az uradalm i sörcsar- 
nokot és é tterm et P e r  u z z i  Ferencz vette át. — 
Egerben a F ranczi-fé le  vendéglőt S t  e i n e r  Já
nos m iskolczi jóh irnevü  vendéglős vette meg 
örökáron. — D iósgyőrön a vasgyári nagyven- 
déglö bérletét N a r a n c s i k  Péter m iskolczi ked
velt főp inczér nyerte  el s azt fo lyó  hó elsejével 
á tvette. — Baranyasellyén a -Korona— szállodát 
B ö h m József bérelte  k i. A radon a Láng Fe- 
lencz-fé le  kávéházat L á n g  Im re kartársunk 
vette meg.

A csehvizes tiltakozása. A -M a g y a r Keres
kedők Lapja® közlése nyomán megírtuk, hogy 
a k ro n d o rfi ku tvá lla la t budapesti telepét m eg
szünteti s a vá lla lkozók ú tilapuva l a lábukon 
visszasom polyoghatnak Csehországba! M ost a 
vá lla lat görényábrázatu  ügynökigazgató ja  meg- 
czáfolja ezen híradást s büszkén k ije len ti, hogy 
az idevonatkozó h írlap i közlések nem felelnek 
meg a va lóságnak; k ije lenti, hogy a vá lla la t 
ép most bőv ítte ti k i budapesti raktárát, hogy 
fo ly ton  növekedő -vevőkörének  fokozódó igé
nyeit® kielégíthesse. Tehá t még m ind ig  számit 
m agyarfa ló  vendéglősökre, k ik  e rossz cseh vizet
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hazai ásványvize ink rovására szerzik be nála. 
Sajnáljuk, hogy M agyarországon még m indig é r
vényesülni tudnak az ilyen idegen vá lla lkozók 
s vannak vendéglősök, k ik  po tyaétlap ja it, sz i- 
va rszivó szopókáját és komisz fog vá jó it, melyeket 
e cseh vá lla la t reklám gyanánt kü ldözget szét 

e lfogadják s nem hogy a jtó t mutatnának az 
ilyen idegenből szakadt m agyarfa lóknak. Hiszen 
a nagyközönség nem kéri a k ro n do rfit, az e lő
kelő közönség pedig a világhírű  G I e s h ü b I i t 
issza, minek dédelgetik tehát az ilyen cseh v á l
lalkozást, mely u tóvégre  is hazánk egy ik  le g 
jobb és legkeresettebb ásványvizének, a - S z á n 
t ó i  s a v a n y u  v i z n e k «  és a k itűnő  »P e- 
tá n c z i« - n a k  rovására tö rté n ik . Hazafiasán érző 
és gondolkodó vendéglős kartársaink jó l teszik, 
ha az idegent nem engedik nyakunkra nőni s 
potya reklám czikke it visszautasítva, m egm utatják 
neki -m ere van az ország utja«. I t t  em lítjük 
meg, hogy ka rtá rsa ink  a kü lfö ld i ásványvizeket 
m a g y a r  k é z b ő l  i s  b e s z e r e z h e t i k ,  a
»Szántói« és »Petánczi« ásványvizek fő ra k tá ro 
sánál, a ta lp ig  becsületes, jó lű r ii P é c z e l y  A n 
ta lnál, B u d a p e s t ,  II., M a r g i t - k ö r u t  50 
—52. s z á m  a l a t t .  A m agyar a m agyart tám o
gassa, ne pedig idegen jövevényt, úgyis kevesen 
vagyunk.

Nagy kényelem, m egnyugvás és pénzm egtakarí
tással szerezheti be borszükségletét, mert j ó -  
l i i r ü  v e n d é g l ő s ö k n e k  k ü l ö n ö s e b b  
p é n z b e f e k t e t é s  n é l k ü l  b iztosítom  és szál
lítta tom  egész éven át olcsó árban a l e g k i 
v á l ó b b  é s  l e g m e g b í z h a t ó b b  u r a 
d a lm i  é s  s z ö v e t k e z e t i  p i n c z é k  uj (és 
ó) f a j  b o r a i t .  Az ország legnevezetesebb b o r
vidékein országos hírű szőlőkben term e lt z a m a 
to s ,  k é s ő n  s z ü r e t e l t  h e g y i  é s  h o m o k i  
b o r o k  á llanak rendelkezésre. Budapesti és k ö r
nyékbeli vendéglősöknek a fővá ros közvetlen kö 
zeléből is. A  borok  m indenütt k ö z v e t l e n ü l  
a z  u r a d a lm a k ,  i l l e t v e  s z ö v e t k e z e t e k  
p in  c z é ib e n  k ivá lasztha tók és lepecsételhetek. 
— Á tvé te l szükséglet szerin , esetleg egész éven 
át kedvező fizetési fe lté te l és kevés fog la lóva l.

Köze lebb i szóbeli vagy Írásbe li értesítéssel 
készséggel szolgál, m intákat kívánatra  d íjta lanu l 
bem utat az eladási m e g bízo tt: Schwarcz Z s ig - 
mond (vo lt gyöngyösi V isontaníá tra-szö lö te lep i 
borérték. ügyv. igazgató). Lakcz im : B u d a 
p e s t ,  ,VII., D a m j a n i c h -u  t c z a  38. f l d s z .  
4. —  A szükségelt bo rok  mennyiségének, szí
nének, fa jának megnevezése kéretik.

V endég lő -á tvé te l. L ip lch -fü rd ő n  a gyógyte rem - 
vendéglöt L i c h t n e c k e r t  J. karánsebesi szál
lodás kartársunk vette át.

Élő József vendéglője. E 1 ő József fővárosi 
vendéglős kartársunk, k i az e lm úl, nyáron a 
-Császárfürdő® vendéglő jé t bírta bérbe a Te réz- 
kö ru t 43. szám a latt levő, á ltala a lap íto tt díszes 
nagy vendéglő t ú jbó l á tve tte . É lő  József igazi 
szakember, megérdemli a nagyközönség p á rto lá 
sát, m elyre ism er, jó  konyhájáva l és ita la iva l 
eddig is rászo lgá lt. Benne ipartársu la tunk is egy 
érdemes, buzgó és lelkes tag o t b ir, m in, h i
v a to tt vendéglős az ipartársu la ti választmányban

is méltán helyet fo g la lh a t, m ert ilyen, és hozzá 
hasonló, érdemekben gazdag ka rtársak valók oda, 
nem pedig holm i kőbánya i tá to ttszá ju  szerelő- 
legényből ved le tt kon tá r-ve nd é g lős .

Halálozás. K ö  h I e r  G yö rgy  szom bathelyi ven
déglős, életének 5 9 - ik  évében jobb lé tre  szén- 
d erü lt. Temetése m últ hó 27-én a szomballielyi 
polgárság  nagy részvéte le  m e lle tt az evang. egy
ház szertartása szerin t m ent végbe. Béke poraira.

Rákospalo tán a -V ig ad ő « -ven dé g lö t M á lő 
v e  t  z Gyula rég i ka rtá rsunk , a baldóczi fürdő 
v o lt vendéglőse ve tte  á t. M á l o v e t z  Gyula 
országszerte  e lőnyösen ism ert, szakképzett ven
déglős, rem éljük, hogy m in t edd ig  mindenhol, 
úgy Rákospalotán is rö v id  idő a la tt közkedveltté 
teszi m agát. Uj vá lla lkozásához sok szerencsét 
k íván u nk !

A s ö rk irá ly  halá la . M ú lt héten meghalt St.- 
Lou isban A d o lf B u s c li, a k it fá radhata tlan  szor
galma, munkássága, páratlan  szerencséje és való
ban k itűnő  söre a s ö rk irá ly i czimhez és tiz 
m illió  d o llá r t m eghaladó vagyonhoz segített. 
B u s c h német bevá nd o rló  vo lt, aki a német
o rszág i M a inzban szü le te tt és aki m int egye
tem et végze tt, fia ta l em ber v á nd o ro lt ki Ameri
kába szerencsét p róbá ln i, aho l sok k iizködés után 
végre  Lou is iana  á llam ba sodo rta  jó  sorsa s 
o tt  a székvárosban, S t.-Lo u isba , telepedett meg. 
I t t  é rte  a ty ja  halá lának Ilire , a m iko r is hazautazott 
s a temetés után kézhez ka po tt örökségével 
té r t  vissza uj hazájába, S t.-Lo u isba , ahol 1868- 
ban Anhaeuserre l, egy oda va ló  kisebb sörfőzde 
tu la jdonosáva l társu lva, egy nagyobbszabásu sör
g y á ra t a lap íto tt. A  g yá r az o tt g y á r to tt s tel
jesen a modern ném et se rfőző -te chn ika  szerint 
fő z ö tt k itűnő  söre révén csakham ar fe lv irágzo tt 
s az idők fo lyam án o lyan  hatalm as iparteleppé 
fe jlő d ö tt és bővü lt, hogy a g yárte lep  egy egész 
városrészt fog la l el a nagy lou is iana i m etropo
lisban, amely több ezer em bert fog la lko z ta t s 
lá t el m unkával és kenyé rre l. A most elhalt 
m illiom os sö rk irá ly  74 évet é lt s csak a lig  pár 
hónapja ü lte  meg a ra ny la ko da lm á t, am iko r szerető 
nejét és a munkában is o sztá lyosá t egy félm illió 
d o llá r t érő  nyakékkel lepte  meg. A z  örömünnep 
után azonban csakham ar ágynak esett B a s e l i  
s hosszas szenvedéseitől csak most vá lto tta  meg 
a halál.

E gy m egkergü lt re form á tus pap verse. Debrc- 
czenböl je le n t ik : S z o m b a t  i-S  z a b ó I s t v á n  
debreczeni re form átus papot ve rsírásra  ösztönözte 
a tavasz és versét M á j u s i  m i a t y á n k  cím
mel közö lte  a N y u g a t .  A tavasz i imádság 
a következőke t m o n d ja :
Ó tavasz, hozzád k ö n y ö rg ö k : Szeress, ö le lj, takarj 

be és s im ulj rám,
M in t a lvó  asszonyok pom pás testére  melegen 

a selyem ing.
K is mécsedet akaszd k i szivem  p iros, párázó 

kapuján ma,
S kü ld j va lak it ágyam nak és vágyam nak ez 

é jszakára, T a vasz t!
M in t az -E sti Újság® írja , a ve rs megjelent, 

e lo lvasták a ra jongók , a f ia ta lo k , az e ljöven- 
dök, de Szabó fö lö ttes  hatósága nem olvasta
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I s a tisztc lctes urnák ebből nem származót! 
L ,huh baja. Azonban, hogy ki ne kerü lje  a 

tlebrcczeni püspök figye lm ét, egy bécsi ka to likus 
folyóirat, a Z e i t s c h r i f t  d e s  O e s t .  u n d  
g n fi K a t  h. K l é r u s  keményen megtámadja 
a ve is iró  papot és a több i k ö zö tt azt veti 
szemére, Hogy b e  m o c s k o l t a  a z t  a z  im á t ,  
m e ly e t  m in d e n  k e r e s z t é n y ,  a k á r  p r  o - 
t e s lá n s ,  a k á r  k a t o l i k u s ,  egyform a á h i-  
(att:, olvas. E m iatt az egész protestáns lelkészi 
karban uralkodó szellemet teszi felelőssé. A  cikk 
következtében ó r i á s i  a f ö l h á b o r o d á s  a 
r e f o r m á t u s  p a p i  k ö r ö k b e n  S z o m 
b a t i - S z a b ó  I s t v á n  e l l e n ,  k i t  f ö l  f o g 
n a k  f ü g g e s z t e n i  á l l á s á t ó l .  Nagyon he
lyesen! hiszen az ilyen  »Szabadgondolkozó» nem 
lelkipásztornak, de még kanásznak sem való.

Szállodai é tte rem -á tvé te l. Budapesten, a Jó- 
zsef-köruton levő »S a vo y --szá lló  é tte rm ét H o - 
I o c li e r Zsigm ond szakácsmester bérlő tő l L  u - 
k á c s e k  Ferencz, F r e i n r e i s z  István ka rtá r
sunk éttermeinek vo lt főpinezére vette bérbe. 
-  L u k á c s e k  Ferencz szintén egyike iparunk 

buzgó munkásainak, o rszágos nyugdíj-egyesüle 
tünk egyik leglelkesebb vá lasztm ányi tagja, évek
kel ezelőtt vo lt m ár vendég lő je  a R ákóczi-u t 
és Huszár-utcza sarkán, ö rve nd ün k , hogy ismét 
önállósította magát. így  majd csak e lsom polyog
nak iparlársulatunk vá lasztm ányából az oda nem,
érdemes kőbányai szikvizspekulánsok.

Személyi h ir. S c h w a r z  Zsigm ond, a V isontai 
és M átru liegya lja i sző lőte lepek részvénytársaság 
volt ügyvezető igazga tó ja , lakhe lyé t Gyöngyös
ről B u d a p e s t r e  (V II., D a m j a n i c h  - u .  38. 
földszint 4.) helyezte á t. V isontam átrának vo lt 
ügyvezető igazga tó ja , k i a vendéglős-érdekeket 
mindig a legm elegebben p á rto lta  s ezért azok 
körében nagy közkedveltségnek örvend, az ország 
minden részében előkelő u rada lm i összekötteté
sekkel rendelkezik s a ka rtársaknak borok  be
szerzésénél továbbra  is szívesen és d íjta lan ta - 
nócscsal a ll rendelkezésre.

Az ezermester p inezérfiu . S zékesfehérvárró l je 
lentik a »B. H .« -n ak : M aholnap  nem lesz ne
vesebb embere a városnak, m in t W  o I f G yörgy 
li ze n  h a t  é v e s  p i n e z é r f i u ,  akinek az a 
híressége, hogy fia ta lsága ellenére négy ta lá l
mánnyal is dicsekedhetik. A  rendkívü l ügyes fiú 
minden szabad fé lórájában fu r- fa ra g , u j dolgokon 
töri a fe jét s ma m ár valóságos ezermester. 
Most az á llam vasutak műszaki embereinek is fe
léje fordu lt a figyelm e, m ert a fiúnak van egy 
érdekes vésztjelző találm ánya, amely megaka
dályozz;! a vasúti összeütközéseket, de k i fun - 
'Iáit egy önm űködő vasúti k ikapcso ló t is. Az 
á l l a m v a s u t a k  e d d i g  i s  k é t e z e r ö t s z á z  
k o r o n á t  f i z e t t e k  k i  a f e l t a l á l ó n a k ,  
hogy ;iz á llam vasutak m űhelyeiben folytathassa 
tanulmányait, most pedig tárgya lás indu lt meg 
a találmányok m egvétele ügyében is.

Vendéglös-menhely. Szinte párjá t r itk ító  az az 
áldozni készség, am ellyel a budapesti sö rgyárak 
a veiidéylös-m enhely ügyét fe lka ro ltá k . Ahogy 
hivatal" „,,1 lapunk múlt számában je leztük, a 
sörgyáruk, nevezetesen az E ls ő  m a g j j  a r s e r -  
fő z ö  r l. , D r e h e r  A. s e r f .  rt., H a g e n m a - 
c h e r  c r f .  rt., és a P o l g á r i  s e r f .  r t. a 
magy; , rszági vendéglős- m enhely létesítéséhez, 
01 év át közösen fize tendő évi 60.000 kor.

sszesen 300.000 koronával járultak.
Teher es b irság. Az erősen e lfo g la lt vendég

lősre i : j i j  terhet ró  a borny ilván ta rtá s i könyv 
vezetése, sót még b írságot is hoz a mulasztás, 
brtesi ■ unk szerin t a ke rü le ti kap itányságok je 
lenleg "u ruan  v izsg á lják  a vendéglőket a b o r- 
"Uilva. ...,tás vezetése m ia tt. A I I I.  kerületben 
17 vei , giöst m egbírságo ltak.

A ii , u te lesitett palaczkok. A  belügym in iszter 
örreri \ | .  |et intézett va lam ennyi tö rvényhatóság- 
•oz, . gben uta l arra, hogy a kereskedelmi 
111 nisz , ,,,| szerzef f  értesülés szerint a v idéki 
v etl h H is ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  j e -  
I e n t e n .• n y r é s z e  n e m  h i t e l e s í t e t t  p n -  
•'c k h n ,i é s  p o h á r b a n  m é r i  a s z e s z e s

i t a l t .  A m iniszter ennek következtében fö lh ív ja  
a törvényhatóságokat, hogy utasítsák a rendőr- 
hatóságot az 1910 május 18-án k iado tt utasítás
ban e lő irt ellenőrzésnek fokozo tt éberséggel való 
gyakorlására.

Fácánkiosztás. A vadászerdöőri szakiskolában 
évenként több ezer fácánt tenyésztenek, melyekből 
a vadásztársulatok továbbtenyésztésre alkalmas 
tenyésztörzseket szoktak kapni. M ive l az idei 
rossz tavaszi időjárás következtében a fáczán- 
szaporulat nem sike rü lt, a földm ivélésügyi m i
n isztérium  e g y e t l e n  f o l y a m o d ó n a k  s e m  
f o g  t e n y é s z f á c z á n t  a d n i .  Figyelmeztetik 
tehát a vadásztársaságokat, hogy tenyészszük- 
ségletüket más he lyrő l szerezzék be.

A sz trá jko ló  törzsvendégek. A »B. H.«« ír ja : 
E lőre  ke ll bocsátani, hogy ez a hallatlan eset, 
a törzsvendégek forrada lm a, nem Budapesten 
tö rtén t. M e rt it t  a törzsvendég bizonyos rendi 
k ivá ltságoka t élvez, ö  a kávéház a risztokra
tája, akinek külön kávés ib rikbő l m érik a p iko ló t, 
akinek kü lön asztala van. ö  kapja elsőnek a 
friss lapot, meg a friss  híreket, vele bizalmas
kod ik  a főpinezér és tő le  kapja nyakleveseit a 
p ik o ló -fiu . Joga van fö lte tt kalappal ülni, meg
jegyzést tenni a nem törzsvendégekre, bölöm bika 

j szóval bemondani a kvart-kassza  kontrá t. Ha 
uj, csinosabb arcú nővendég vetőd ik  be, a p in - 
ezér neki hozza meg azokat a d iszkrét, kedves 
híreket, melyeket su ttogva  tá rgya l a törzsasz
tal. Csak az tudja, hogy m i a törzsvendég, aki 
maga is kávéházba já r. A törzsvendég odakinn az 

I utcán egy szürke senki, jelentéktelenség, azonban 
I am ikor bevágódik m ögötte  a kávéházajtó, egy-
j szerre m egváltozik. K idü lled  a melle, az arczá- ' 

nak a d immenziói. M e rt a törzsvendég, a k it ! 
ebben a konkurrencziás v ilágban meg ke ll be- 1 
csülni, ak it csak a kko r intenek csendre, ha re - 1 
volverlövésse l szórakozna. Ez a főváros i stamm. ! 
1\ v idék i már csak karika tú ra , másolat, m in t a 1 
hogy a v idék i kávéház s ilány másolata a fő -  , 
városinak. Ilyen m ásolat-kávéházban, a m ára- 
m arosszigeti Koronában esett meg az a csoda, 
hogy a törzsvendégek sz trá jkba  léptek. A törzs
vendégek nem ta rto z tak  a legfelsőbb tízezer 
körébe s b izonyos ősemberi p rim itívség  lá tszott 
meg ra jtu k . így  a töb b i között ellenségei vo ltak 
a zsebkendőnek meg a sziva rnak és kizáróan 
p ipáva l je lentek meg a kávéházban. Ezen felül 
a kohaniták rendjéből vezették le származásu
ka t és ragaszkodtak ősi k ivá ltsága ikhoz és nem 
veszik le ka lap jukat senki fia e lő tt sem. Szoká
sa ikat. Szokásaikat a kávéházakba is á tp lán-

i tá lták, ami ellen több vendég fö lszó la lt. A  ká
véháztula jdonos erre á tte lepítette  őket a ká
véház hátulsó sarkába, m ire a törzsvendégek 
felhúzták kabátjukat és á tsétáltak a konkurrens 
kávéházba, ahol még respektelják a k ivá ltsá 
gokat.

Borászati Zsebnaptár. Azon tá rg y a k  közé, m elye
ke t m inden g yako rló  szőlősgazda, korcsm áros, 
borkereskedő  és bizom ányos á llandóan magánál 
szokott hordani, hogy fog la lkozásának m inden 
ügyében-bajában  b á rm iko r igénybevehesse, ta r

to z ik  a ,,Borászati Zsebnaptár", m e lynek  1914,-i 
é v fo lya m  e napokban hagyta  el a sa jtó t. Ez a 
nap tár, m elynek szerkesztője D r. Drucker Jenő, a 
L . Sz. (). E. igazga tó ja , azonnal tá jékozás t n y ú jt 
a szőlészet és borászat kö rébe  vágó bárm ely  tö r 
vényre, rende le tre , e lv i je lentőségű  határozatra  
nézve, kö z li az u to lsó  évek s ta tis z tik a i adatait, 
m egm ondja, hogy e g y ik  vagy m ásik do logban fe l
v ilágos ításé rt hova k e ll fo rd u ln i, hogyan szere- 
lendők  fe l a ké rvények és hova n yú jta n d ó k  be, 
a szőlő- és p ince m inden m u n ká já t rö v id en , de 
szabatosan ism e rte ti, fe lso ro lja  a szőlőgazdaság 
kö ré bő l m eg jelen t ú jabb  szakkönyveke t, jegyzék-
napló jában  módot n y ú jt a gazdasági év esem ényei- j 
nek, b evé te l és kiadás, napszám osok, szüre t, o t -  
ványkészités, borkezelés, trágyázás stb. fe l je g y 
zésére s a m e lle tt h irdetés i rova tában  m egm ondja, 
hogy m e ly  cégektől lehe t gépeket-, a nyagoka t-és  
eszközöket vásároln i. M indezt figye lem bevéve  a 
„B o rá sza ti Zsebnaptá r11 az 1914.^ évre  egy kis  
k ö n y v tá rt he lye ttes it, m elyben a szőlősgazda, vagy

incem este r m inden, a g y a k o rla ti é letben fe lm erü lő  
é rdesre m egkapja  azonnal a pontos fe le le te t. A 

nap tár ára díszes vászonkötésben, k é t táskáva l és 
iron na l e llá tva  3.20 korona. K apható  a „B o rá sza ti 
Lap ok" k iadóh iva ta lában  (Budapest, IX ., U llő i-u t
25.) és m inden könyvkereskedésben.

NYILT-TÉR.

Keszey Vincze éttermei
Budapest, VII., Rákóczi-ut 44. 

P ils e n i ő sF o rrás  !
A v id é k ie k  legkedve ltebb  ta lá lko zó  h e lye . U jo n an  
díszesen á ta lak ítva . K itűnő  francz ia  és m agyar 
konyha. A P ilseni ős fo rrás  sörei és ba la ton - 
m e llé k i borok. — Társas összejöve te lekre  kü lön  

term ek. Színház u tán fr iss  vacsora!

Gyöngyös város polgármesteri hivatalától.
15798/ki. 1913.

Haszonbérbeadási hirdetmény.
Gyöngyös város tanácsa felhívja 

m indazokat, kik a város tu lajdonát 
képező

m átrafüredi v en d ég lő t  
és szá llod át

1914 január 1-től egy évre 1914decem - 
ber 31-ig

kihaszonbérelni óhajták,
azok Írásbeli ajánlataikat a város 
közigazgatási iktatói hivatalba 1913 de
cember l l- ik  napja dé le lőtti II óráig 
adják be.

A később beadandó, dróton vagy 
távbeszélőn teendő ajánlatok figye
lembe nem vétetnek.

A jánlatot tevő a beadott aján
latához az évi bérösszeget számmal 
és betűvel te ljes olvashatóan kitenni, 
valam int a felajánlott évi bérösszeg 
IO°/0-tó lijá t készpénzben vagy tőzsdei
i g  jegyzett értékpapírban ajánlata 
mellé csatolni köteles.

A bérle ti fe lté te le k  a h iva ta los 
órák a la tt a városi kiadóhivata lnál 
betekinthetök és atnézhetók.

Köteles ajánlattevő a feltétele
ket aláírni, két tanúval előttem ez- 
tetni, kelettel ellátni és a jánlata mellé 
csatolni.

Gyöngyös, 1913. novem ber 29-én 
tarto tt tanácsülésből.

Kemény,
p o lg á rm e s te r .

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal b iró  m egyeszékhe ly i vá 

rosban, Nyíregyházán a város főu tezá jába , a mai 
ko rn ak  m e g fe le lő leg  é p íte tt szálloda és vendéglő 
14 vendégszobáva l és egy h o ld  nagyságú két 
u tczára n y iló  kerthelyiséggel, m e lynek egész te rü 
le te  szépen be van fás ítva  és nyári mulatóhelynek 
van berendezve, kü lö n  á lló  fá s ito tt és b o k ro s ito tt 
fü lkéb en  vannak az aszta lok egym ástó l e lk ü lö 
n ítve  és villanyvilágítással van az egész m u la tó 
k e rth e ly is é g  is berendezve, a ke rtbe n  van nyári 
és téli tekepálya v illa n yv ilá g ítá ssa l, n agy  veranda  
m elyben tánczm ula tságoka t szoktak ta rta n i, te ljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítással 
szolgál a tulajdonos, J u p A s  Lajos, aki ezen üzle
tet 2rt év óta vezetem és most nyugalomba vonu
lásom végett legkedvezőbb fe ltéte lek m ellett 10, 
esetleg 16 évi részletfizetésre is (M in t hogyha 
csak érte évi bérlet fizetendő) örök áron eladom. 
J u r A s  L a j o s  szálloda-tulajdonos Nyíregyházán,
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M U S T Á R
(E redeti francz ia-m ód)
va lam in t k itű nő  m inőségű

paradicsom
1 és 5 lite re s  üvegekben

vendéglős u rak  részére

kapható :

M ocznik L.
conservgyárában

Budapest, V ili., A lfö ld i-u tcza 10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

► ♦
V en d ég lősök n ek  igen fo n tos!

Minden legkisebb pincegazdaságban ;
n é lk ü lö z h e t e t le n  a  b o r  s z e s z -  
t a r t a l m á n a k  m e g á l la p í t á s á h o z .
Francziaországban egy év alatt 30.000 pél

dány kerü lt forgalomba

a  B E R N A D O T - f é l e

V I N O M E T E R
Néhány perez a la tt m indenki a borának szesz

foká t meghatározhatja.

Ára 6 K., postai küldéssel K 6 .45

Mérő cső, hőmérő és üveghenger!

B O R Á S Z A T I LAPOK
k ia d ó h iv a ta lá b a n , B u d a p e s t , IX .. Ü llő l-u t  

2 5 . s z á m . (K ö z te le k .)

S z e g e d i  p a p r ik a  !
U j ő r lé s ,  id e i t e r m é s  I

Szám :
36. V a lód i szegedi édes, nemes pap rika  K 3.20
37. „  „  „  pap rika  K 2.90
38. „  „  gu lyás pap rika  K 2.50
39. „  „  I. szalon rózsa p ap rika  K V.20

Szslámi legjobb minőségű K 3.90. Szege-1' 
csemege tojásos tarhonya K 80. Csemegt 
paprikás szalonna K 2.05. — Szegedi

k o lb á s z  K  2 .7 0 .
S t i l l m a n n  F r i g y e s ,  S z e g e d .

Szálloda berendezésekBruck J. Henrik
vas- és rézbu to rgyá ra

B u d a p e s t.
G y á r: IX., L iliom -u tcza  8. szám. (Saját 

házában.)

M in ta ra k tá r  és iro d a : VI., A n d rá ssy -u t32.

A já n lo m  dúsan fe ls z e re lt  ra k tá ro m a t vas
as rézbutorban, o lcsó  á rb a n  és kedvező 

fiz e té s i fe lté te lle l.

Jó halatonm elléki borok
A nemespécselyi b o rte rm e lők  pinezéiben ezer

ötszáz h e k to lite r uj, ké tszázötven hekto lite r ó bor 
eladó. V asú tállom ás: „ A szó fő “ -T ih a n y tó l öt kilo
méter. Érkezés esetén ve vő t kocsi várja. Vett bor 
kívána tra  vasútra  fe ladva lesz. Tudakozódások: 

F e j e s  A l a d á r  t a n í t ó h o z  i n t é z c n l ő k .

Á r  m e g e g y e z é s  s z e r i n t .

22627 913. sz_______ Nagyvárad város tanácsának árverési küldöttségből.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
A város tulajdonát ké- 1^- á  \ / / á  H l  

pezó Apolló-épületben levő IVQ. V t? I lÖ Z  
s ehhez tartozó mellékhelyiségek bérbeadása czéljából
1913. évi deczember hó 18-án, délelőtt 10 órakor 
a Városháza bizottsági term ében árv erést fogok 
tartani. A bérleti idő 1914 május l-töl kezdődik és 
ta r t  egymást követő 6. esetleg 10 éven á t. A kikiál
tási ár 20 000 korona évi bér és az árverési fe lté te 
lekben körvonalozott egyéb m ellékszolgáltatások.

Árverelni szóval vagy írásban, zárt ajánlat 
utján lehet. Bánatpénzül a kikiáltási ár negyed része, 
vagyis 5000 korona teendő le készpénzben vagy óva
dékképes értékpapírokban. A bánatpénz zárt ajánlat 
esetén ahhoz csatolandó, szóbeli árverelők pedig 
az árverés m egkezdéséig tartoznak alulírott árverési 
kiildöttségi elnök kezéhez letenni.

Z árt ajánlatok a fent k ite tt határidőig alulírott 
kezéhez adhatók be. Árverelőket te tt ajánlatuk azon
nal, ellenben Nagyvárad városát csakis az árverés 
eredm énye fölött hozandó határozatának jogerőre 
em elkedésével kötelezi. Árverelők annak elism eré
séül, hogy a föltételeket ösm erik s azokat m agukra 
nézve kötelezőknek elfogadják, az árverés m eg
kezdése előtt aláirni tartoznak, zárt ajánlattevők 
részéről pedig ez a körülmény az ajánlatban világo
san kiteendö.

Az árverési feltételek alulírott hivatalos helyi
ségében  a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Nagyvárad, 1913 novem ber 2-án.
Komlóssy József elnök.

M o d e r n  s z á l lo d a  é s  k á v é h á z
11 újonnan berendezett szállodai szobával és te ljesen m o d ern ü l beren
deze tt kávéházza l szép egyemeletes saroképületben, v illanyvilágítással, 
központi gőzfűtéssel fe lszerelve, tízezer lakossal b író  m egye- p | n d n  
székhelyen családi okokbó l, hosszú bérle ti szerződéssel C l a U U .

S z ü k s é g e s  t ő k e  h ú s z e z e r  k o r o n a .  
C z im  a  k i a d ó h iv a t a lb a n .

■_____ _______ __■ ■
Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb szőlészeti szaklapja a

B o r á s z a t i  L a p o k
m e ly  ú jé v tő l k e z d v e  4 6 - ik  é v fo ly a m b a n  h e te n k é n t 
je le n ik  m e g  ig e n  b ő  és v á lto z a to s  ta r ta lo m m a l.

Ezen szaklap, m e ly  nem csak a m agyar sző lésze ti és borászati 
v iszonyoka t ism erte ti, hanem legé lénkebb fig y e le m m e l k isé ri a 
k ü lfö ld i tapaszta la toka t is, m inden ké tséget k irá ró la g  a legsokul- 
da lubb  és legta rta lm asabb  sző lészeti ú jság, m e ly  m inden más kü l
fö ld i vagy hazai szaklap olvasását egész fö löslegessé  tesz. A „B o rá 
szati L a p o k é n a k  a közgazdaság és a g y a k o r la t i szö lőm ivelésnek 
és borásza tnak szente lt ro v a tn i igen k im e rítő k , de kü lönös sú lyt 
helyez a tud ó s ítá sokra  is. M inden e lő fize tő  é v e n k in t négy nagy 
színes m űm e llék le te t kap, va lam ely m agyar sző lő fa j bű képét. Két 
he te nk in t ingyenes m e llé k le tkén t veszik az e lő f iz e tő k  a „Gazdasági 
Tanácsadó" ez. la po t, m e ly  nemcsak a m ezőgazdaság, de fő leg  az 
á lla ttenyésztés b a rom fi- , m éhtenyésztés, k e rtésze t gyümölcsészet 

s tb . kö ré bő l veszi kö z lem énye it.

Laptulajdonos : Szerkesztésért és kiadásért felelős:

Baross Károly örököse. Dr. Drucker Jenő.
A  lap e lő fiz e té s i á ra  :

1 évre 16 k o ro n a , ’/a évre 8 k o ro n a . 1/ .  é v re  4 korona. 

M u ta tv á n y s z á m o t  3  h é te n  á t  k é s z s é g g e l k ü ld  a

„Borászati Lapok11 kiadóhivatala
B u d a p e s t  IX .  k e r ü l e t ,  Ü l l ő i - u t  2 5 .  s z á r n .

B- - ---■ ■
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A L M A .
(SCüiejreahllát 20 és 30 koronáért, 
RítCSillmát 16 és 24 koronáért mm.- 

ként szállít u tánvét mellett:

PRENNER JÁNOS
P IN K A F Ő , 2 0 . sz .

Első m agyar részv.serfőződe
G yárte lep  és k ö z p o n ti iroda  

X. kér., Külső Jászberényi-u t 11. 
T á vb eszé lő szám : 5 2 -5 8 ,5 2 -6 0 és 135-99.

Igazgatóság és vá ros i iroda  :

Vili. kér., E sterh ázy-u tcza  6. sz. 
Távbeszélő s z á m : „ J ó z s e f "  4 — 29.

Palaczksür osztály: X., Külső Jászberényi-ut I I .  

Távbeszélő szám : 56—58.

;  H IRM ANN FERENCZ
*  BUDAPEST

x  VII., Csányi-uka 7. sz.

Készít gőz-, víz- es légszeszvezetékhez szük
séges rezáruka t. B o r-, és sö r-sz iva ttyuka t 
sö r k im érő -készü lékeke t légnyomással, va- 
lam in t mindennemű rézcsapokat, fém fe lira ti

$  táb lákat és rézsu lyoka t. A la p íto tt 1880- 
v  bán. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llitá - X s°n  az á llam i ezüst-éremmel k itün te tve . -

B Ú K O R  L A J O S
p a p r ik a te rm e lő  és k e re ske d ő

Tatatóváros
A t is z te lt vendéglős u raknak  a ján lom  k itűnő  m i
nőségű b urgo nyá im at o ly  módon, hogy azt többen 
összeállva va ggon rakom ánykén t re n de ljé k  meg. 
E zá lta l óriási m e g taka rításoka t é rnek el. M egren
deléseket gyorsan és poutosan te ljesít. A legjobb 
minőségű burgonya  és p ap rika  á llandóan nagy 
ra k tá ron .

ára  A lum ín ium  

„  Rézben

Ig a z  fe l tű n é s t
k e lt az u j szak-am erika i

p a l c z k s ö r - t ö l t ő
önm űködően sz ív ja  a habot a 
hordóba  vissza. K izá rja  a szén
sav e lillanásá t. — K önnyen 
kezelhető . Nagy m egtakarítás. 
Különösen a lkalm as vendég lő 
sök, szá llodások, fűszeresek, 
fogyasztás i szö vetkezetek és 

csa ládok részére.
K  14.— egy pa laczk részére. 
„  20. -  ké t
„  17.50 egy „  „

„ „ „ 25.— k é t „ „
S zétkü ldés bérm entve  u tá n vé tte l. — Képes ár 

je gyzé k  ingyen  és bérm en tve .
J .  K o r n g u t ,  W i e n ,  X X I |4 .  A b t .  21.

Uradalmi faj b o ro k a t
szá llít é s  k özv etít  Sch w arcz Béla  
borügynök, N a g yd orog  (Tolna m.).

Iparsó fa g y la lt, jegeskávé, h idegké- 
szitm ények e lőá llításáná l a jég  
sózására, va lam in t hűtőkészü
lékekhez. M inden fe lv ilágos í

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbe li ké r-
dezősködésre díjm entesen n y ú jt
A Magyar Királyi Sójövedek Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-kőrut 32. sz.

A ranyossi András
vad k ereskedő , B U D A P E S T .

Főiizlet: IV., Vámház-körut 2.
T e le fo n s z á m : 85 — 94. 

F ió k ü z le t :

Központi Vásárcsarnok 56-58.
T e le fo n s z á m : 170— 23.

A la p i t t a t o t t  1 8 9 6 -b a n .

M in d en n em ű  v a d  és v a d 
sz á rn y a s , n e m k ü l ö n b e n  
v á g o tt  b a ro m li k a p h a tó .

Tokaji bor
sajátterm ésü borok.
1912. évi termésű fehér asztali boromat
ad mii k ö lc s ö n h o r d ó b a n .  Legkevesebb rendelhető 
mennyiség egy gönczi hordó 136 140 liter. Nehezebb
minőségű t o k a j h e g y a l j a i  úgy hordós, mint palaczko- 
z o tt p e c s e n y e ,  s z a m o r o o d n i  és a s z u b o r a im -  
bóJ részletes á r j e g y z é k e t  kívánatra készséggel küldök.

barakonyi Kovácsi Ferenc, bortermelő
TÁLLYA (Z em p lén n iegye).

____
M. k ir .  F ö ld m iv e lé s ü g y i  M in is te r .

107135—X—2. 1913. szám.

Bérbeadási hirdetmény.
R gödöllői m. kir. koronauradalom igazgatósága a tu

lajdonát képező és Gödöllőn, a Ferencz József-téren fekvő

„ E r z sé b e t  k irályné"  
szállodát és vendéglőt
ez igazgatóság hivatalos helyiségében Gödöllőn 1913. de
czember 10-én, d. e. 11 órakor megtartandó zárt Írásbeli 
ajánlati versenytárgyaláson 1914. január 1-től számított 
három év tartamára

b é rb e  ad ja .
A borítékba zárt l K-ás bélyeggel és a megajánlott 

évi bérösszeg 5 százalékának megfelelő bánatpénzzel el
látott ajánlatok 1913. deczember 10-én d. e. 11 óráig nyújtandók 
be a koronauradalom igazgatóságához. Későbben beérkező, 
továbbá távirati, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok ! 
figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatokba feltétlenül beírandó, hogy ajánlattevő 
a gödöllői m. kir. koronauradalom igazgatósága által ki
bocsátott bérbeadási feltételeket ismeri és azoknak magát 
minden tekintetben aláveti. Ezek a feltételek megtekint
hetők a vezetésem alatt álló ministerium }(. 2. Ügyosztályá
ban, továbbá a gödöllői uradalom igazgatóságánál, amely 
utóbbi ezt az érdeklődőknek kívánatra megküldi.

Budapest, 1913. n o v e m b e r 19.

IVl. k  í r .  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s t e r .  ||| 
ÍU ■ '• ■ ...... = = ^ = = rJi)

Boreladás. Gróf Károlyi László 
Káposztásmegyeri 
uradalma 1912. és 

Hő: év j jaját termelést! borainak eladását megkezdette. Kap- 
*laí minden szombaton d. e. és esetleg más napokon d. 
e itradalom káposztásmegyeri pinczéjében 50 liternél na- 
k ->b mennyiségben, mig a készlet tart. Bővebb értesítés 
a-' ’ii adalml irodában Káposztásmegyeren kapható. Telefon 85-49.

Eladó szálloda. n ag yközségben , já rá s  és
v á la s z tó k e rü le t s z é k h e ly ly e l 

e g y  jó fo rg a lm u  s z á l lo d a ,  8 éves b é r le t le l,  kávéház, é t
terem és 9 vendégszobával k o n k n rre n c z ia  n é lk ü l vezetés 
hiányában eladó. S zükséges tó k e  14— 15 e ze r k o ro n a . H a 
s ö r ra k lá ro s tó l kö lcsö n t kap , kevese bb  is  e lég. S ö rfo g ya sz tá s  
200 h e k tó  éven te . B ő ve b b e t Farkas M ór szállodásnál Szeghalom.
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Pinczérek figyelmébe!
Fö- és fizetöpinczérek, kiknek oldalzsebtárca i pap i
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó  12 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Guninii- és halhólyag-kiilönlegességek tuczatonkénl 2, 3, 4, 5 és I 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoritimok és a legkülönfélébb j 

betegápolási czikkekben.

Ezennel bátorkodom  a tiszte lt vendéglősök, mészá
rosok és hentesek emlékébe hozni, hogy én az Ame
rikában szerzett gyakorla tom  révén az elismert 
legjobb a m e r i k a i  j é g p i n c z é k e t ,  j é g v e r 
m e k e t  é s  h ü s i t ő - h á z a k a t  építem és M a 
gyarországban is évek óta a b izalmat kiérdemeltem. 
J a v í t á s o k a t  o l c s ó n  e l v á l l a l o k .  L ö w  
I g n á c z ,  Budapest, V I kér., Te réz-kö ru t 35. sz.

természeté* J 
é g v ó n y Mé g  v e  ny 

S A V A N Y Ü V IZ .

S e ife r t  H en rik  és Fia
cs. és kir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .  
Császári és k irá ly i szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  V II., D o b - u tc z a  9 0 .  s z
Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n tv e

WEBER MIHÁLY FIAI
Budapest, I., Feliérvári-ut 46. szám .
--------- N a g y  n y á r i  k e r th e ly is é g .
Elfogadnak h á z o n k iv iil lakoda lm ak, esté lyek, 
ebédek, banke ttek  stb. rendezését, va lam in t 

b u ffe t fe lá llításá t helyben és v idéken. 

Kölcsön ad m indennemű serv is t.
Telefon 52—39. HÁZI ZENEKAR.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

M ie lő t t
s z ü k s é g le t é t
valódi hegyi

m álna
szörp b en

fedezné, kérjen mintázott ajánlatot

Steiner és Lőwy
első beszterczebányai hyd rau likus  yyüm ölcs- 
sa jto ló  és szörp g yá rtó l Beszterczebányán

SAJT
Számtalan kitűnletés! 

E m e n tá li 
répce lak i 

v  T r  a  p i s t a  

Ro rnatíour
c s e m e g e  

ajánlja é s  te y v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
sa jt-  és v a jg y á ra k  

R é p c e l a k  (V a s  m egye).

1913. deczem ber 5,

SIPR LU SZ MAFje

mhto ’H
Magyarország legkedveltebb élczlapja, 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
E lőfizetési á r: Egész évre  . . .  6 f r t  

F é l évre  . .
Negyed é v re  .

3 fr t 
1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-ntcza 4.

Najman József Spestvt
N ém et-u tcza 21. sz. S z á llí t  vendéglősök, kávé
sok, korcsm árosok stb. ré szé re  a legjobb 
m in ő sé g ű  v irs t lik e t.  ko lbászokat nap i ára
k o n . M e g re n d e lé se k  p o n to s a n  te lje s itte tn e k

A Szt. Lukács-fürdői KRISTÁLYFORKÁS vegyielem zése.
O rs z .  m . k ir .  C h e m ia i  in té z e t .

Az in téze t k ik ü ld ö tt je  á lta l személyesen ve tt » K ris tá ly«  fo rrá sbó  
származó v ízm in ta  v izsgá la tának eredm énye:

A  v iz  h ő m é rs é k e ..........................................................................................  25 3 C”
A v iz  fa js u ly a  18 C - o n .............................................................................  Í.0008

C h e m i a i  v i z s g á l a t .
10U0 g r. vízben ta lá lta to tt :

K á lium  ( K ) ............................................................................................... o.0093 g r
N atnum  ( N a ) ........................................................................................... 0.0334 «
Calcium ( C a ) ........................................................................................... 0 1268 <
M agnesium  ( M g ) .................................................................................. 0.0465 «
Aas ( F e ) ...................................................................................................  0 0004 <
2 h lo r ©  ...............................................................................................  0-033t <
S u lfa t (S O ,) ............................................................................................... 0 1181 .
H yd ro ca rbo n a t (H C O „) .......................................................................  0 5002 «
S ilic iu m d io x id  (S iO aj .......................................................................... 0 0169 «
Szénsav (CO2) 44.66 cm3 .....................................................................  0*0880 «

O rganikus anyagot, úgysz in tén  sa lé trom sava t és am m óniákat a v iz  
nem tarta lm az és ig y  a »K ris tá ly«  fo rrá s v iz e t igen tisz ta  ca lcinm  és 
m agnesium -hydroca tbonatos á sván yv ’z le k  m inősítjük. B ak te rio ló g ia i 
szem pontbó l ped ig  az á lla m i B a k te rio ló g ia i In tézet ezen v ize t tisz tának 

és k ifo gá s ta la n na k  m inősíte tte .
Budapest, 1908. márczius 17-én.

O rs z .  m .  k ir .  C h e m ia i  In té z e t  B u d a p e s te n .

S B s Ö S s S S s ^
É v V a iV - C a t T h a t ^ o íA s ^ " ^ ^ ^ ^ ^ te b e n 'o s 'íz :!0^ "™  P6"> 'ia  “  trancz ia  Évlan és St. C a lm le r fo rrások  .:
t  C a l m l e r . B a d o l t  f n r r i «  goor> en .° ;3172 Br - ásványi a lkatrész, 0.2732 g r. szénsav, összesen 0 5904 gr.
S z t  L u k é c s - f ü id ő i  A 1Zbe?nSn2404 ásvánvi a lkatrész, 0.3319 g r. szénsav, összesen 0.5 23 g r

T ̂ K r ls t ó l^ J ^ r r A ^ W b b ’ á ^v á n v ^ iU n f VÍZben 0 5208 g r ' a lk ^ ész- gr. szénsav, összesen 0.9832 g rá lta l kö z é rd e k ! je lle gg e l fe lruházo tt* g y ó g y v íz 1 észt és több te rm észetes szénsavat is ta rta lm az , m in t e k é t v ilá g h írű  és a fra ncz ia  korm ány

M . K . T u d .  E g y e te m  I. C h e m ia  in té z e te .
A  fo rrá s  h ő m é rs é k e ...................................................................................  25.75 C.
A  v iz  fa js u ly a  17-5 C - o n ..........................................................................  1.00074
A v iz  fag yá spo n tja  0.035 C, osm osis-nvom ás 0.421 a tm ., e lektrom os 

vezetőképessége 0.0008661 ohm . cm.

C h e m i a i  v i z s g á l a t .
1000 g r. vízben ta lá lta to tt :

K á lium  ( K ) ................................................................................................  0.0070 gr.
N á triu m  ( N a ) ............................................................................................  0.0328 «
Calcium  ( C a ) ............................................................................................  0.1328 *
M agnesium  (M g) ...................................................................................  0.0252 «
Vas ( F e ) ....................................................................................................  0.0004 «
C h lo r (C l) ................................................................................................  0.0338 «
S u lfa t (SO4) ................................................................................................. 0.1118 «
H yd ro ca rbo n a t (HCO3) ........................................................................... 0.5194 «
S ilic iu m d io x id  (SiO«) ........................................................................... 0 0170 *
Szénsav (CO 2) ............................................................................................ 0^0878 «

összes szénsav (CO2) .............................................................. 0.6425 *

E  n agy  m élységbő l faka d ó , á llandó  összeté te lű  ásván yv íz  se ammó
niát, se sa lé trom sava t, sem saa lé trom ossava t nem ta rta lm a z , organikus 
anyag úgyszó lván  nincs benne s ig y  a chem ia i a n a lys is  alapján a 
•  K ris tá ly *  fo rrá s  igen tisz ta  ca lc ium - és rnagnesium -hydrocarbonalos 

ásványv íznek  m iuős itendő.
Budapesten, 1900. á p r ilis  12-én.

A  m . k ir .  T u d .  E g y e t e m  I. C h e m ia i  In té z e te .
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>  Temesvári 
Polgári

Seríozde R.-T.
Temesvárott.

H a zá n k  le g n a g yo b b  v id é k i sö rfő zd é je  t is z 
te le tte l a já n lja  a le g fin o m a b b  v ilágos  sö rö ke t 
p ó t ló  dupla korona söré t, a zo n k ívü l "k tü n ő  
m in ő sé g ű  m árcz ius i, u d va ri, dup la  m árcz ius i 
ba jor, stb . sörét. Különlegesség: C o rv in-sö r 

(C o rv in  vé d je g yg ye i.)
Á r je g y z é k k e l szívesen szolgál a vá lla la t.

Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

,NIUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR H A JLÍ
TOTT FABGTORGYÁ.RAK R.-T

Központi iro d a :
BUDAPEST. V.. DOROTTYA-UTCZA 7. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, V.. DOROTTYA-UTCZA 7. 
Telefon 107—64.

G Y Á R A K : Beszterczebáiiya, Boros- 
jenö.U ngvár, V a rasd , V ra ta . 

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor.

A já n lja  kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan k iá l l í to t t  g y á r t

m ányait.

Talisman

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ■■ Saját palaczk - töltés.
Ajánlja k itű n ő  m inőségű á szok-, k irá ly - ,  m árcziusi-, k iv ite li m árcz ius i-, 
korona- (á la p ilsen i), m a lá ta -, ba jo r- , dupla m á rcz iu s i- és bak-söré t. 

Külön legesség : dup la  m aláta kősör, kőkorsókban .
Nagyobb sörm enny isége t saját jégkocs ija iban  szá llít.

A llu ilaíiiki Mag yartK irá ly i Pinczeinesteri Tanfolyam á lla l kezelt

k in c s tá r i  b o r o k
és a földm űvelésügyi magy. k ir . m in isz té rium  fe lügye le te  a la tt á lló  
„M a g y a r K irá ly i Országos K özp o n ti M in tap incze “  F ő e lá ru s itó ja  

K özponti iroda  és ra k tá r : Buda
pest, Ü llö i-u t 60. T e le fon  53-32.

A LA P ITTATO TT 
:: IS69. évben :: ANDRENYI SEC'

( F É L É D E S )

NDRENYI EXTRA'
B udapesti képvise lő  : L.

szakemberek által a leg
drágább francia pezs
gőkkel ismételten össze- 
hasonlittatván nemcsak 
e g y e n é rté k ű ek n ek , 
de több ízben a francia 
pezsgőknél job b a k 
nak is találtattak. □

( É D E S
Molnár Lajos, V II., B osnyák-utcza  3.

K IV O N A TO K
le g f in o m a b b  ru m , t ö r k ö ly  s z ilv o r iu m ,  

e cze t és l i k ő r  ké sz íté sé h e z  h id e g  

u tó n , m in d e n  k é s z ü lé k  n é lk ü l.

I Árjegyzék és kezelési könyv i n g y e n .  I 

legú jabb , k i t ű n ő n e k  b izonyult

s o r m é r ő  - k é s z  ü lé k
szénsav  cs légnyom ással.

I ! M in d e n k o r  fr is s  s ö r  I !

N a -v  ra k tá r ,  ú g y m in t : b o rke ze lé s i c z ikke kb e n , b o rd e r itő .  
p o r, s a v ta la n itó , s z in te le n itő , b o r lis z titó -s z e re k , n yu ló s - 
bo rok  ja v ítá sá h o z  szükséges szerek és b ő rb e te g sé g e k  
elleni sze rekben . T ö rvé n ye se n  m e g e n g e d e tt a n ya g o kb ó l 

állá le g jo b b  b o rd e r itő  sze r a :

„R A P I D “
fc r  m e ly  á l l t i s z t a  g e la t in b ó l .
M a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  r a k t á r a :
sin nt zsgőcsapok, s ö rs z iv a tty u k b a n , sö rh ü tő -ké szü lé ke kb e n , 
sói s b o rp a la c z k -tö ltő k b e n , dugaszok) és ku p a k o ló  gépekben

VATTERICH A .-n á l

T engerparton
mesés szép helyen, egy kitűnő menetelő m a g y a r  
pensio, teljes felszereléssel, fényesen berendezve, 
egyéb elfoglaltság miatt átvehető. Teljesen reális 
üzlet, nyáron tengeri fürdőhely, az év többi részén 
klimatikus gyógyhely, flz átvételhez kb. 30000 kor. 
szükséges. A befektetett összeg semmi koczkázattal 
nem jár. Szakértelem nem szükséges.

Bővebb felvilágosítást a d : Kiss Mihály bank- 
tisztviselő, Budapest, V., Tükörutcza 4, d. e. 9-től 
1-ig vagy délután 3-tól 6-ig, VIII., Práter-utcza 59 d, 
csakis reflektánsoknak. Ügynökökkel nem tárgyalok.

BUDAPEST, VII. KÉR. DOBÁnV-UCCZH 5. SZÁm.

f lz  „E R D É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és k irá ly i udvari s zá llítók  

K O L O Z S V Á R O T T .  ;•

S ü rg ö n ycz im  : B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  K o lo z s v á r .  
A jánlja  egyenesen a szövetkezeti term elő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyboralt. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.
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K I V Á L Ó  U J  M 0 (f | l  j  V íj S Ó B O R O K  N A G Y
F A J B O R O K I  i l l V & N l  I U J .  V Á L A S Z T É K B A N

Visontai és Mátrahegyaljai Szöllőtelepek
---------borértékesitő részvénytársasága. —

Elnök : Igazgatóság székhelye :
Nagyméltóságu Dr. Kállay Zoltán v. I). t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, l'j bankpalota.) 

Ilevesvármegyc főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.
P o s ta f ió k  1 szám . T E L E F O N  9 9 .  P o s ta í ló k  1 szám  
Hazánk legnagyobb te rm ő  hegyi o ltv á n y  s z ő lő te le p e i: B eü lte te tt terü let 

540 h o ld . É vi termés 12,000 l l l t r .
Ó  —  1 9 0 1 - 1 9 1 1 .  é v j á r a t ú  é s  u j  f a j b o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  
A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelcpeink pinezészetének megtekintésére, 

szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása czéljábél 

B o r fa jo k : Mézes, E zerjó, K iz ling , F u rm in t (Som), Hárslevelű M uskát- 
O tonell, Cheasselas, K öv id in ka , Pozsonyi, E rde i, Mustos, Madelaine, 
Kadarka, O tte llo , O portó , B urgund i, K abernet.
B u d a p e s ti k é p v is e le t:  X . B á n y a u tc a  12. T e le fo n  122 41 
Z a la - , Vas- és S o m o g y in e g y e i k é p v is e le t : P o lg á r  D á v id  és 
T á rsa  u ra k , B u d a p e s t, I , F e h é rv á r i-u t  39. Telelőn 144— 14. 
Erzsébedalvai képviselet: L au er József u r, E rzsébe tfa lva , A lk o lm á n y -u lc z a  4

Kőbányai P O lgári Serfőző R. T.
B U D A P E S T - K Ő B Á N Y A

Gyártelep és központi iroda: l}(., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői Államon mentén 
Központi iroda telefon számai: 56— 46, 5 6 — 03 és 129— 95. 

Szállítási osztály; 136— 38.
Városi raktár és iroda: Népszinház-u. 22. Telefon „J ó z s e f"  21— 91. 

Kiviteli telep : FIUME máv. III. a) raktár ■■ Telefon 484 és G81
Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó
ban és palaczkokban m i n d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, 
mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 8 Grand Prix  tanúskodik sörünk 
páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylval bir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
K é p v ise le te in k  vannak az o rszág  m inde n  je le n té k e n y e b b , helyén és 
a k ü lfö ld  fő b b  p iacza in , m in t :  W ien, M ilano, Venezh, Róma, Nápoly/ 
London, New-York, Buenos-Ayrej Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

U ránia  könyvnyom da, Budapest, V II., Dohány-utca 10. Telefon József 4 0 -5 0 .




